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مقصود اصلی
ریده ‌های تورات )מצוות, mitzvos(—از نو آف رمان امه‌های روح )לבושים, levushim(—پاداشِ ف ج
اید د؛ و هر روح ب ن الایش می‌یاب ان )קליפת נוגה, kelipas nogah( پ ش هٔ درخ لکه از پوست د، ب ون نمی‌ش
یوندی در عالمِ صدور الایش از طریق پ ‌همه، هر پ ااین د. ب الایش کن ود را از راهِ מצוות عملی پ امه‌های خ ج
ه در رین مطالعهٔ تورات ریش رین מצווה و عادی‌ت ‌رو حتی ساده‌ت این ه کمال می‌رسد؛ از )אצילות, Atzilus( ب

رین عالم دارد. عالی‌ت

د. ن ن هست ایان مت ‌های پ ت ری، یادداش ن عب ک در مت ماره‌های کوچ طی طلایی. ش یر خ یحی کوتاه ز مه، و پس از آن توض ری، سپس ترج ن عب : مت ش خ در هر ب

لاصهٔ مامار خ

د. دعا روح‌ها را به‌صورتِ ررسی می‌کن امه‌های« روح ب ارهٔ »ج ال )האריז״ל( را درب هٔ آریز ده، آموز ویسن ودِ ن طِ خ ه خ ، ب ت این یادداش
‌ها رای آن د ب ن رد؛ کاری که دیگران می‌توان الا می‌ب ث )מיין נוקבין, mayin nukvin( از پوسته‌ها )קליפות, kelipos( ب ن ‌های مؤ آب
‌کس د و هیچ ن الایش می‌کن ودِ او را پ امه‌های خ ا آورد؛ این מצוות ج ه‌ج ا מצוות عملی را ب رود می‌آید ت دن ف ه ب د. اما روح ب ام دهن ج ان
ی اتِ عاطف کر )מיין דכורין, mayin dechurinِ( صف ‌های مذ الا، از راهِ آب الایش از ب ام دهد. پ ج رایش ان دیگری نمی‌تواند این کار را ب
‌ها ه آن ابی ب نِ ایج رما نِ مهر )חסדים, chasadim( که ۲۴۸ ف ریا ج ج ن رد؛ از راهِ پ )ז״א / זעיר אנפין, Z'eir Anpin( صورت می‌گی
امه‌ها د. ج ش خ یرو می‌ب ود ن ته ش رکتی گف ی‌آنکه ب ان ب ‌طور که ن ود، همان ام می‌ش ج ز ان ی دون قصد ن الایش حتی ب ه‌اند. این پ ست واب
یِ وب ‌ها از خ رِ רוח انی )חשמל, Chashmal(؛ آن راگی شِ ف ‌اند از صورتِ درونی )צלם, tzelemِ( مادر )אמא, Imma( و پوش ارت عب
امه‌هایش اب آورد؛ روحی که ج ده را ت ورِ عالمِ آین ند ن امه‌ها روح را قادر می‌ساز ده‌اند. این ج کیل ش ته از קליפת נוגה تش ‌یاف الایش پ

ش )בריאה, رین اغِ عدن )גן עדן, Gan Eden( در عالمِ آف ود. ب وم )גיהנם, Gehinnom( ترمیم می‌ش ن ی هِ ست در گِ ، نخ اقص است ن
ر هت ده ب ا از تمامِ عالمِ آین ج یک در این ‌رو یک ساعت عملِ ن این د؛ از ن ام می‌رسان ج ه ان یوندی در אצילות را ب ، اما מצוות پ Beriah( است
الا )קבלה, ب ا )משנה, Mishnah(، تلمود )תלמוד, Talmud( و ق ن اب مقدس، میش : کت ‌گونه است ز همین ی ی ن ‌آموز . تورات است
د؛ نفس )נפש, ده‌ان یده ش ن پوش ایی ه پ ه ب داز ه ان ا چ اوت دارند که ت ف ها در این ت ن ه در אצילות دارند و ت Kabbalah( همگی ریش

ودِ مطالعهٔ ساده. د، نه در خ اوت دارن ف ود ت قط از حیثِ قصدِ خ ز ف ی امه )נשמה, neshamah( ن ش nefesh( و ن

طرح کلی

وان1 عن
. ده است ته ش ده نوش ویسن ودِ ن نِ خ گا ا واژ ت ب این یادداش

1¶

وند: מצוות و دعا2 ریده ش که آف د، نه این ن امه‌ها پالایش می‌یاب ج
ها ن د و ت ن الایش می‌کن امه‌های هر روح را پ د. מצוות عملی ج ام دهن ج د این کار را ان ن ز می‌توان ی رد؛ دیگران ن الا می‌ب دعا روح‌ها را از קליפות ب

یرونی. بُعدِ ب ر  ارد و מצוות ب ر می‌گذ بُعدِ درونی اث ر  ام دهد. دعا ب ج ودِ آن روح می‌تواند این کار را ان خ

4–2¶

امه‌ها3 یِ پالایش و ماهیتِ ج گ ون گ چ
‌ها از קליפת נוגה د؛ آن رن راگی یِ Imma و Chashmalِ ف امه‌ها صورتِ درون دون قصد. ج ود، حتی ب ام می‌ش ج الایش از راهِ מיין דכורין ان پ

ود. ست در Gehinnom ترمیم می‌ش اقص نخ امهٔ ن اب آورد، و ج ده را ت ورِ عالمِ آین ند ن د، روح را قادر می‌ساز ن الایش می‌یاب پ

6–5¶
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د4 را מצוות به אצילות می‌رسن چ
ا این کار را رود می‌آید ت ته ف های هف ام می‌رسد. אצילות در روز ج ه ان یوندی در אצילות ب ی از طریق پ الایش ، اما هر پ גן עדן در בריאה است

د. ن ‌تر را ترمیم می‌کن ایین د سطوحِ پ ن د، هرچ رن ود را از אצילות می‌گی ورِ خ ‌ها ن نِ دست  ست ام دهد؛ و ציצית، תפילין و ش ج ان

7–6¶

ورات5 فِ ت ل ت ‌های مخ ش اهِ بخ ایگ ج
ها ن ه در אצילות دارند و ت اب مقدس، משנה، תלמוד و Kabbalah همگی ریش د که کت ان می‌دهن ش اطنی )כוונות, kavanos( ن مقصودهایِ ب
ودِ د، نه در خ اوت دارن ف قط از حیثِ قصد ت ز ف ی د؛ nefesh و neshamah ن ده‌ان یده ش ن پوش ایی ه پ ه ب داز ه ان ا چ اوت دارند که ت ف در این ت

مطالعهٔ ساده.

11–8¶

اهیم کلیدی مف

לבושים )levushim( امه‌های روح ج
ن دارد و از تورات و מצוות آن پدید می‌آید. ر ت ده ب ه روح در عالمِ آین آنچ
ته از קליפות ‌یاف الایش یِ پ وب لکه خ د، ب ن یست ه ن از ریده‌های ت ا آف ج امه‌ها در این ج

اب آورد. ده را ت ورِ عالمِ آین ند ن د و روح را قادر می‌ساز ن هست

בירור )birur( پالایش
ه نِ آن ب د گردان از ته است و ب ا آن آمیخ وبی از بدی‌ای که ب نِ خ دا کرد یراج ام می‌رسد، ز ج ه ان یوندی در אצילות ب ها از راهِ پ ن ؛ این کار ت قداست

د«. ن الایش می‌یاب ه‌واسطهٔ حکمت )חכמה, Chochmah( پ »ب

מיין נוקבין ומיין mayin dechurin و Mayin nukvin
דכורין

د، ن ز گی رمی‌ان یوندی را ب الا پ الا می‌روند و در ب ن ب ایی « که از پ ث ن ‌های مؤ »آب
یقی از راهِ الایشِ حق د؛ پ ون اری می‌ش ن ج ایی ه پ الا ب کر« که از ب ‌های مذ و »آب

מיין דכורין صورت می‌گیرد.

קליפת נוגה קליפת נוגה
ا بدی را در ته ب یِ آمیخ وب ا قداست هم‌مرز است و خ « که ب ان ش هٔ درخ »پوست
Chashmal ِام ه ن راگیری ب امهٔ ف ه ج ود و ب الایش می‌ش یِ آن پ وب ود دارد؛ خ خ

بدل می‌گردد.

צלם, חשמל Chashmal و Tzelem
راگیر )Chashmal(: این دو امهٔ ف یِ روح )צלםِ Imma( و ج امهٔ درون ج

راگیر. د، یکی درونی و دیگری ف ورن مودِ یک ن ن

זיווג )zivug( پیوند
روایی )נוקבא, رمان ث / ف ن بُعدِ مؤ دی‌هایِ Z'eir Anpin و  ن یکرب نِ پ  یوست Nukva؛ מלכות, Malchus( یا پدر و مادر )אבא ואמא, Abba v'Imma(؛پ
ام ج ه ان الایش ب ود و پ یده می‌ش ن کش ایی ه پ ور ب یوندی که از راهِ آن ن پ

می‌رسد.
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ش 1 · ¶1 بخ

وان عن

ش 2 · ¶2–4 بخ

وند: מצוות و دعا ریده ش که آف د، نه این ن امه‌ها پالایش می‌یاب ج

לשון אדמו״ר ]אדוננו מורנו ורבנו[ נ״ע ]נשמתו עדן[ בעצמו1

. گار و ربّیِ ما، که روحش در عدن است نِ کلماتِ سرور، آموز  عی
لکه د، ب اش اده کرده ب ی اهی )מאמר, maamar( پ ف ونده‌ای از یک ماامارِ ش ن نی که ش ه در پی می‌آید، نه مت ده می‌گوید آنچ ن وان ه خ وان ب سرعن

(. این ؛ توراه اور )תורה אור( از اوست ا آلتر رِبّه )אדמו״ר הזקן( است ج ده است )»سرور ما« در این ویسن ودِ ن یِ خ ‌پرداز ارت ه عب تی ب یادداش
یم )פרי עץ ی خَ یم )עץ חיים(، پری اِتس  ی خَ مله اِتس  ال )האריז״ל(، از ج ته‌های آریز ه نوش اعات ب اً سراسر از ارج ب ری ق رده ت ش الاییِ ف بّ  رحِ ق ش

. ده است ته ش ر )זהר( ساخ وهَ لگولیم )שער הגלגולים( و ز ر هاگی عَ חיים(، شَ

1

עיין ע״ח ]עץ חיים[ שמ״ט פ״ה נמצא אלו לבושים הנז׳ ]הנזכר[ פ׳ ויחי2 אין פי׳ שנעשו מחדש ע״י תורה

ומצות אמנם מתבררים כו׳.

ی ای وایخ ‌هایی که در پارش ش ود که مقصود از این پوش ن می‌ش صل 5: »پس روش ه עץ חיים )עץ חיים(، Sha'ar 49، ف گرید ب ن ب
الوده لکه پ د؛ ب ن اش ‌ها )מצות, mitzvos( از نو پدید آمده ب رمان ه‌واسطهٔ تورات و ف یست که ب د، این ن ده‌ان کر ش ]از זהר )זהר([ ذ

. د آن ن وند«، و مان می‌ش
د که ن می‌کن وند. עץ חיים روش ته می‌ش ‌هایش ساخ رمان ن دارد و از تورات و ف ر ت ده ب نِ آین ها ن می‌گوید که روح در ج ‌هایی سخ ش זהר از پوش
‌ها را تصووت آن د، و می ه‌ان ت ر آمیخ ا ش اده‌اند و ب ت د، اما اف ود دارن یش وج ‌ها از پ ش د؛ پوش می‌آورن چ پدید ن ‌ها را از هی ش تصووت این پوش می

ند. دا می‌ساز وب را از بد ج د( و خ ن ال می‌کن رب د )غ ن الوده« می‌کن »پ

2
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וע׳ שכ״ו ]שער כ״ו[ ספ״א ]סוף פרק א׳[ רק להמשיך אור לתקנם כו׳ דוגמת גלות השכינה3 כו׳ ומ״ש בשער

ל״ט שנר״נ ]שנפש רוח נשמה[ מתבררים ע״י התפלות היינו בעלייתן מן הקליפות להיות מ״נ ]מיין נוקבין[

בנוקבא דז״א

دِ عی ب ون ت ؛ »همچ د آن ن «، و مان ‌هاست ور اصلاح آن ظ ه‌من ور ب نِ ن رود آورد رای ف ها[ ب ن صل 1: »]ت ایان ف ه Sha'ar 26، پ گرید ب ن و ب
ده است که נפש )nefesh(، רוח )ruach( و ته ش ه در Sha'ar 39 نوش . و آنچ د آن ن ورِ الهی )שכינה, Shechinah(«، و مان حض
ه מים ا ب اره دارد ت ‌ها از קליפות )kelipos؛ پوسته‌ها( اش ه صعودِ آن د، ب ون الوده می‌ش ها پ ماز ه‌واسطهٔ ن נשמה )neshamah( ب

ی )ז״א / זעיר אנפין, اتِ عاطف روایی )נוקבא, Nukva( از صف رمان ث / ف ن بُعدِ مؤ ( در  ث ن ‌های مؤ נוקבין )mayin nukvin؛ آب

وند. Z'eir Anpin( بدل ش

دِ عی ب ه ت ‌ها را ب ادهٔ آن ت عیتِ اف د، و وض ن ‌ها را اصلاح کن ش ا پوش رود می‌آورند ت ها نوری را ف ن تصووت ت ش دیگری از עץ חיים می‌گوید که می خ ب
یح د؛ אדמו״ר הזקן توض ون الوده می‌ش ماز پ ه‌واسطهٔ ن ش سومی )Sha'ar 39( می‌گوید که נפש، רוח و נשמה ب خ د. ب یه می‌کن ب שכינה تش

ن ایی ثی« که از پ ن ‌های مؤ د؛ یعنی »آب ون ه מים נוקבין بدل ش ‌که ب رای آن : صعودِ ارواح از קליפות ب دی دیگر است راین می‌دهد که این ف
ند. ز گی رمی‌ان الا ب یوندی را در ب ند و پ ز ی رمی‌خ ب

אבל ירידתן משם לעוה״ז בגוף החומרי לקיים תומ״צ ]תורה ומצות[ מעשיות ולא תפלה לבדה דרבנן היא

דוגמת גלות השכינה ואינו

، که ماز رای ن اً ب ، نه صرف ‌های عملی است رمان نِ تورات و ف ا آورد ه‌ج رای ب نِ مادی، ب د ، در ب هان ه این ج ا ب ج ‌ها از آن نِ آن رود آمد اما ف

یست ی ن ز ی ؛ و این چ انی است ی رب تکلیف
ی ، که تکلیف ماز رای ن اً ب ا آورد، نه صرف ه‌ج ‌های عملی را ب رمان ای گیرد و تورات و ف سمانی ج دنی ج رود می‌آید که در ب رای آن ف ل، روح ب اب در مق

دِ שכינה. عی ب د ت ن ، مان عید است ب رود، نوعی ت ودِ این ف . خ انی است رب

אלא לברר ולתקן הלבושים שלהם בעצמם ומשום הכי הוא חיוב יותר על הנפש רוח נשמה לברר ולתקן

לבושיהם שאי אפשר על ידי אחרים

الودن و اصلاحِ رای پ فِ נפש، רוח و נשמה ب ن رو، تکلی د. از همی ن الوده و اصلاح کن ود پ ان را خ ودش ‌های خ ش ‌که پوش ز آن ج
د. ام دهن ج د این کار را ان ن یرا دیگران نمی‌توان ، ز ‌تر است گین ان سن ‌هایش ش پوش

ام ج رایش ان ‌کس دیگری نمی‌تواند این کار را ب ا که هیچ ‌ج د. از آن الوده کن ودش را پ ‌های خ ش رود آن است که هر روح پوش فِ این ف ها هد ن ت
ا آورد. ه‌ج تصووت را ب ودْ می تری دارد که خ یش فِ ب دهد، هر روح تکلی
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)משא״כ להעלות הנר״נ ]הנפש רוח נשמה[ מהקליפות למ״נ ]למיין נוקבין[ לנוקבא דז״א שנעשה ע״י אחרים(

כמ״ש בגלגולים פ״א ע״ש. וכפי גודל אותה המצוה או זריזות כו׳ ומעלה אותה עד הנקבה העליונה כו׳.

؛ این کار را یست ن ن ی ن ه سوی Nukva از Z'eir Anpin چ نِ נפש، רוח و נשמה از קליפות به‌صورتِ מים נוקבין ب رد الا ب )اما ب
گرید. »و ن ا را ب ج ؛ آن صل 1، آمده است ‌که در Sha'ar HaGilgulim )שער הגלגולים(، ف ان ن د(، چ ام دهن ج د ان ن ز می‌توان ی دیگران ن

. د آن ن رد«، و مان الا می‌ب رین ب ثِ ب ن ا مؤ ، »آن را ت د آن ن انه[«، و مان اق ت تصووه، یا ]آمادگیِ مش رگیِ آن می ز ر حسب ب ب
یح صل 1، توض ‌که Sha'ar HaGilgulim، ف ان ن د، چ ام دهن ج د ان ن ز می‌توان ی نِ ارواح از קליפות به‌صورتِ מים נוקבין را دیگران ن رد الا ب ب
رگیِ ز ه ب د، ب ه آن می‌رسان تصووه ب دی‌ای که یک می لن اید که ب ز ده می‌اف قل‌ش ارتِ ن . عب یست ن ن ی ن ص چ خ ودِ ش ‌های خ ش نِ پوش الود می‌دهد؛ اما پ

.Atzilus در Nukva یعنی ،» رین ثِ ب ن هٔ »مؤ ب ا مرت ه کار می‌رود بستگی دارد؛ ت امش ب ج انه‌ای که در ان اق ت آن و آمادگیِ مش

וכ״כ ]וכמו כן[ בע״ח ]בעץ חיים[ של״ט ]שער ל״ט[ דרוש י״א סי׳ ז׳ או המצוה כו׳ וכ״כ ]וכמו כן[ בפע״ח ]בפרי עץ

חיים[ ש״א ]שער א׳[ פ״ו כי ע״י המצות ותפלות כו׳.

‌طور در פרי . و همین د آن ن تصووه«، و مان : »یا می ده است ته ش ش 7، نوش خ ‌طور در עץ חיים، Sha'ar 39، Derush 11، ب و همین
. د آن ن ها«، و مان ماز تصووت و ن ه‌واسطهٔ می یرا ب : »ز ده است ته ش صل 6، نوش עץ חיים )פרי עץ חיים(، Sha'ar 1، ف

ها. אדמו״ר הזקן این ماز قط ن د، نه ف ام می‌دهن ج ردن را ان الا ب ز این ب ی تصووت ن د که می ال )האריז״ל( می‌گوین ته‌های آریز ای دیگر در نوش دو ج
. است رج اب لف پ ت ابع مخ کته در من ان دهد که این ن ش ا ن ارد ت ار هم می‌گذ ‌ها را کن ش بخ

ומש״ש ]ומה שכתוב שם[ ובפרט מן התפלות כי הם עיקר ושרש כו׳ והיינו כמ״ש בע״ח ]בעץ חיים[ ש״מ ]שער

מ׳[ דרוש ג׳ שהתפלה בפנימית והמצוה בחיצוניות4 אע״פ ]אף על פי[ שיש בהן בחי׳ מוחין כו׳

‌گونه است که در עץ חיים )עץ חיים(, ر، همان ه‌اند« و الی آخ ‌ها اصل و ریش یرا آن ه از دعاها، ز ه‌ویژ : »و ب ا آمده است ج ه آن و آنچ
بُعدِ رمان الهی[ در  بُعدِ درونی )פנימיות, pnimiyus( است و מצוה )mitzvah( ]ف : دعا در  Sha'ar 40, Derush 3 آمده است

ر. لانی )מוחין, mochin( هست و الی آخ ه‌ای از قواى عق ب ‌ها مرت ‌که در آن ا آن یرونی )חיצוניות, chitzoniyus(، ب ب
ه )אדמו״ר הזקן( این مطلب را ه‌اند«. آلتر رب ‌ها اصل و ریش یرا آن ، ز ه از دعاهاست ه‌ویژ الایش »ب اید که پ ز פרי עץ חיים )פרי עץ חיים( می‌اف

‌که מצוות ا آن ‌ها، ب یرونی آن بُعدِ ب ر  ارد و یک מצוה ب ر می‌گذ الاتر اث یِ مراتب ب بُعدِ درون ر  واند: دعا ب ن می‌خ ی ن ر اساس עץ חיים, Sha'ar 40 چ ب
د. لانی می‌رسن ه قوای عق ه‌گونه‌ای ب ز ب ی )mitzvos( ن

3
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ע״ש והלכך זיוג זו״נ ]זעיר אנפין ונוקבא[ הנעשה ע״י מ״נ ]מיין נוקבין[ מהמצות כמ״ש בטעמי המצות בסוף

ההקדמה הוא בחיצוניות במצות מעשיות.

روایی )נוקבא, Nukva( که رمان ث / ف ن بُعدِ مؤ ی )ז״א / זעיר אנפין, Z'eir Anpin( و  اتِ عاطف دِ صف ون ی ، پ راین اب ن ا. ب ج گرید آن ن ب
Ta'amei HaMitzvos که در‌ ان ن استه از מצוות پدید می‌آید، چ رخ [ ب ث ن ‌های مؤ از طریق מיין נוקבין )mayin nukvin( ]آب

ق می‌یابد. یرونی است و از طریق מצוותِ عملی تحق بُعدِ ب ، در  نِ مقدمه آمده است ایا در پ
Ta'amei HaMitzvos که‌ ان ن استه از מצוות پدید می‌آورد، چ رخ روایی که מיין נוקביןِ ب رمان ث / ف ن بُعدِ مؤ ی و  اتِ عاطف دِ صف ون ی ، پ راین اب ن ب

ان ن ه درون می‌رسد؛ اما מצוות همچ یرا ب ، ز ه« است ود. دعا »ریش یرونی است که از راهِ کردارها حاصل می‌ش بُعدِ ب یوندی در  رح می‌دهد، پ ش
وند. ته می‌ش ‌ها ساخ ‌های نفس از آن ش د که پوش یرونی می‌رسن ‌های ب رف ه ظ یرا ب د، ز روری‌ان ض

ומ״ש בע״ח ]בעץ חיים[ של״ט ]שער ל״ט[ דרוש א׳ וב׳ על ידי תפלה דוקא היינו מ״ן ]מיין נוקבין[ עצמן

דנוקבא שנפלו לקליפות בחטא אדה״ר ]אדם הראשון[ ולא הנשמות שהיו כבר באדה״ר ]באדם הראשון[

یم ۱ و ۲ )דרושים, Derushim( آمده است که ]این امر[ اب ۳۹ )שער, Sha'ar 39(، دروش ه در עץ חיים )עץ חיים(، ب و آنچ
)Nukva ,روایی )נוקבא رمان ث / ف ن بُعدِ مؤ  )ِmayin nukvin ,ث )מ״ן ن ‌های مؤ ودِ آب ه خ ر ب اظ ، ن ه‌واسطهٔ دعاست صاً ب خ مش
د، ودن یش در آدم ب د، نه ارواحی که از پ ادن ت ن )אדם הראשון( در پوسته‌ها )קליפות, kelipos( اف ی ست اه آدمِ نخ ب گن ه‌سب است که ب
ودِ Nukva محدود ثِ خ ن ‌های مؤ ه آب ن را ب ود. Alter Rebbe این سخ ام می‌ش ج ه‌واسطهٔ دعا ان صاً ب خ نی مش الایشِ معی עץ חיים می‌گوید پ

ودند. ی از آدم ب ش خ یش ب ه ارواحی که از پ د، نه ب ادن ت اه آدم در پوسته‌ها اف ب گن ه‌سب د که ب می‌کن

אלא אותן שלא נכללו בו והן בחי׳ בי״ע שלפני החטא כמ״ש בגלגולים פ״ז ]פרק ז׳[ אבל אותן שנכללו בו

מהם ממשיכים רוב בנ״א ]בני אדם[ כמעט כולם כמ״ש פי״ד ]פרק י״ד / פרשה י״ד[ והיינו ע״י הזיוג שהוא

מצות פו״ר ]פריה ורביה[ כמש״ש ]כמה שכתוב שם[ פ״ב ]פרק ב׳[.

ی )יצירה, ش خ ‌ب ش )בריאה, Beriah(، عالمِ صورت رین هٔ عالمِ آف ب ها مرت د؛ و آن ودن ده ب انده نش ج هایی که در او گن ه آن لکه ب ب
‌که در ]Gilgulim]Sha'ar Ha )שער ان ن د؛ چ ودن اه ب یش از گن ‌گونه که پ د، آن ن Yetzirah( و عالمِ عمل )עשיה, Asiyah( هست

رود ها ف ودند و از آن ده ب انده ش ج هایی‌اند که در او گن ان آن ، از می ان اً همهٔ آن ب ری ق تر مردم، ت یش . اما ب صل ۷، آمده است הגלגולים(، ف
ن )מצוה, ت ونی یاف ز دن و ف ارور ش تصوایِ ب ، یعنی می یوند است ه‌واسطهٔ پ ؛ و این ب صل ۱۴ آمده است ‌که در ف ان ن د، چ می‌آین

. صل ۲، آمده است ا، ف ‌ج ‌که در همان ان ن mitzvah(، چ

‌گونه بِ Beriah، Yetzirah و Asiyah، آن ودند: مرات ده ب انده نش ج د که در آدم گن ن هایی هست د، آن ون الا آورده می‌ش ه‌واسطهٔ دعا ب ارواحی که ب
د، و ودن ده ب انده ش ج هایی‌اند که در آدم گن ان آن اً همهٔ ارواح انسانی از می ب ری ق صل ۷(. ت ودند )Sha'ar HaGilgulim، ف اه ب یش از گن که پ

صل‌های ۱۴ و ۲(. وند )ف رود آورده می‌ش ید«، ف ونی یاب ز وید و ف ارور ش تصوای »ب وهر، می ن و ش یوند ز ه‌واسطهٔ پ ب

4
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ش 3 · ¶5–6 بخ

امه‌ها یِ پالایش و ماهیتِ ج گ ون گ چ

וע״ש אחר ס״פ ל״ה בקשר החברים שכל נשמה בעלייתה מהקליפות צ״ל לפחות מ׳ יום במלכות והיינו

שעולה שם למ״נ ]למיין נוקבין[ ע״י מצות הזיוג

اید گام صعود از پوسته‌ها )קליפות, kelipos(، ب س، هن ف «، که هر ن دِ یاران ون ی صل 35، در »پ ایان ف ه پس از پ گرید ب ن ن ب ی ن همچ
mayin ,ث )מים נוקבין ن ‌های مؤ ا به‌صورت آب ج د؛ یعنی در آن اش روایی )מלכות, Malchus( ب رمان هل روز در ف ‌کم چ دست

.)mitzvas haziug ,ویی )מצות הזיוג اش ن یوند ز وهٔ پ ز ت الا می‌رود، از راهِ می nukvin( ب

د، آمده رقرار کردن ال )האריז״ל( ب اگردان آریز یوندی که ش ارهٔ پ صل 35 درب ی پس از ف ش خ در Sha'ar HaGilgulim )שער הגלגולים(، در ب
‌های قش آب ا ن ج یح می‌دهد که نفس در آن ر رِبّه توض ماند. آلتِ روایی ب رمان هل روز در ف ‌کم چ اید دست د ب ز ی رمی‌خ سی که از پوسته‌ها ب ف است که ن

وند. رده می‌ش الا ب ویی ب اش ن یوند ز وهٔ پ ز ت ‌ها از راهِ می ث را دارد و این آب ن مؤ

ואף מי שאינו מתכוין למצוה יוכל להמשיך חיות מלמעלה כמ״ש בלק״ת ]בלקוטי תורה )להאריז״ל([ ע״פ כי

לא על הלחם לבדו יחיה5 כו׳.

‌که در לקוטי ان ن د؛ چ اری کن ن ج ایی ه پ الا ب ات را از ب یرویِ حی ام نمی‌دهد، می‌تواند ن ج وه ان ز ت ه‌قصدِ می و حتی کسی که ]آن را[ ب
. ده است ته ش ره، نوش ی «، و غ یست نده ن ان ز ه ن ها ب ن یرا آدمی ت ارهٔ آیهٔ »ز ال[ درب תורה )לקוטי תורה( ]از آریز

ایهٔ آیهٔ ر پ کته را ب ال این ن د. לקוטי תורה آریز اری کن ن ج ایی ه پ الا ب ات را از ب یرویِ حی ز می‌تواند ن ی دارد ن ر ن ظ وه را در ن ز ت حتی کسی که می
. ان است ته در ن هف ایدار می‌دارد، کلام الهیِ ن ه انسان را پ د آنچ د؛ آیه‌ای که می‌آموز ان می‌کن ی « ب یست نده ن ان ز ه ن ها ب ن »آدمی ت

כמו שהלחם מחי׳ גם כשאוכל בלא ברכה כו׳ ע״ש. הנה תקון וברור הוא ע״י מ״ד ]מיין דוכרין[ דוקא כי

בהדכר לבדו יש בו כח לברר

، ون گرید. اکن ن ا ب ج ه آن ره؛ ب ی د، و غ ش خ ات می‌ب ه او حی ورد، ب رکت می‌خ دون ب گامی که کسی آن را ب ان حتی هن ‌گونه که ن همان
یروی کر ن بِ مذ  ان ها ج ن یرا ت ود، ز ام می‌ش ج کر )מים דכורין, mayin dechurin( ان ‌های مذ صاً از راهِ آب خ الایش مش اصلاح و پ

ود دارد، الایش را در خ پ
ر ارد. سپس آلتِ ر می‌گذ ه، اث دون قصد و توج ، ب یب رت ن ت ه همی ز ب ی د ن راین د؛ این ف یه می‌کن ذ غ ورد ت رکت می‌خ دون ب ان حتی کسی را که آن را ب ن

د، صورت ون اری می‌ش ن ج ایی ه پ الا ب ‌هایی که از ب کر، یعنی آب ‌های مذ ها از راهِ آب ن ن ت ی الایشِ راست د: اصلاح و پ ان می‌کن ی رِبّه اصلی را ب
الایش دارد. یروی پ کر ن ده و مذ ن ش خ بِ ب  ان قط ج یرا ف رد؛ ز می‌گی

5
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כמ״ש בפע״ח ]בפרי עץ חיים[ ש״א ]שער א׳[ פ״ו וכן בירור הלבושים ע״י המצות הוא במ״ד ]במיין דוכרין[

דז״א והיינו המשכת האור דלעילא והן הם ה״ח ]ה׳ חסדים[ דז״א שכל רמ״ח מ״ע ]מצות עשה[ תלויים בהם

כמ״ש בטעמי מצות שם.

‌ها از راهِ ش الایشِ پوش ، پ یب رت ن ت ه همی . ب ده است ته ش صل 6، نوش ‌که در פרי עץ חיים )פרי עץ חיים(, Sha'ar 1, ف ان ن چ
رد؛ یعنی از ام می‌گی ج ی )ז״א / זעיר אנפין, Z'eir Anpin( ان اتِ عاطف کرِ صف ‌های مذ ه‌واسطهٔ آب وه‌ها )מצות, mitzvos(، ب ز ت می
‌ها ه آن ابی ب نِ ایج رما ی‌اند که همهٔ 248 ف اتِ عاطف ج مهر )חסדים, chasadimِ( صف ن ‌ها همان پ الا. این ور از ب نِ ن د اری‌ش راهِ ج

. ده است ته ش ا نوش ‌ج ‌که در Ta'amei HaMitzvos در همان ان ن د؛ چ ه‌ان ست واب
ج مهرِ« ن ‌ها »پ اری می‌گردد. این ن ج ایی ه پ الا ب ود؛ یعنی نوری که از ب ام می‌ش ج ی ان اتِ عاطف کرِ صف ‌های مذ ‌ها از راهِ آب ش الایشِ پوش پس پ

ه‌اند. ست ‌ها واب ه آن ابی ب نِ ایج رما ی‌اند که همهٔ 248 ف اتِ عاطف صف

וע׳ ע״ח ]עץ חיים[ שכ״ו ]שער כ״ו[ )בע״ח ]בעץ חיים[ דפוס שקלאוו שער כ״ה( פ״א ופ״ג ]ופרק ג׳[ שלבושים אלו הם

צלם דאימא פנימי המלביש לנר״נ ]לנפש רוח נשמה[

اپِ Shklov از chs. 1 and 3 ,)Etz Chaim، Sha'ar 25، که این ه עץ חיים )עץ חיים(, Sha'ar 26 )در چ گرید ب ن و ب
امه د که نفس )נפש, nefesh(، روح )רוח, ruach( و نِش ن یِ مادر )אימא, Imma( هست ‌ها تصویر )צלם, tzelem( درون ش پوش

د؛ ان )נשמה, neshamah( را می‌پوش

امهٔ انسان را س، روح و نِش ف د که ن ن دیِ Binah، هست ن یکرب یِ مادر، یعنی پ رِ درون ‌ها تصوی د: آن ص می‌کن خ ‌ها را مش ش עץ חיים هویت این پوش

. اوت است ف ه مت مارهٔ این درواز اپِ Shklov، ش ود که در چ ر رِبّه یادآور می‌ش د. آلتِ ن ان می‌پوش

וגם המקיף הנק׳ חשמל6 נתברר ונתקן מק״נ ]מקליפת נוגה[ להסמוכה לו וכמ״ש שער מ״ט ספ״ב ]סוף פרק ב׳[

הטוב שלו נזדכך כו׳ ונתחבר עם החשמל הפנימי7 כו׳ ע״ש.

ان )קליפת נוגה, kelipas nogah( که در روز هٔ ف ود، از پوست امیده می‌ش راگیری که Chashmal )חשמל( ن شِ ف ز پوش ی و ن
د«، الوده ش یِ آن پ وب : »خ صل 2 آمده است ‌که در עץ חיים, Sha'ar 49, end of ف ان ن د؛ چ الایش و اصلاح ش ، پ اورت آن است مج

گرید. ن ا ب ج ه آن ره؛ ب ی «، و غ ت یوند یاف ملِ درونی پ ش ا چ ره، »و ب ی و غ

ش از . این پوش یال است ق یای حز ه‌ای از رؤ ام واژ ود؛ این ن امیده می‌ش ز هست که Chashmal ن ی راگیر ن ی ف ش شِ درونی، پوش ر پوش ون ب ز اف
الوده ان پ روز هٔ ف یِ پوست وب ود. עץ חיים می‌گوید خ الایش می‌ش ود دارد، پ ا بدی را در خ ته ب یِ آمیخ وب زِ قداست است و خ ، که مر ان روز هٔ ف پوست

وندد. ی ملِ درونی می‌پ ش ه چ ود و ب می‌ش
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ش 4 · ¶6–7 بخ

د را מצוות به אצילות می‌رسن چ

וע״ש שמ״ב פ״ד וזאת הבחי׳ נקרא חשמל שהוא צלם הבל דגרמי שבעור8 כו׳ ע״ש. ומ״ש בשער כ״ו

פ״א שצלם הפנימי הוא הבל דגרמי

ود؛ یعنی צלם امیده می‌ش ه חשמל )Chashmal( ن ب صل 4: »و این مرت ه עץ חיים )Etz Chaim(، שער 42، ف گرید ب ن ز ب ی و ن
ه گرید ب ن ها؛ ب ز این « و ج ‌ها( که درون پوست است وان دهٔ استخ اقی‌مان (، הבל דגרמי )havla degarmei، دمِ ب )tzelem، صورت

صل 1 آمده است که צלם درونی همان הבל דגרמי است ه در שער 26، ف ا. و آنچ ‌ج همان

اقی‌مانده در اتیِ ب یروی حی ا tzelem و havla degarmei، یعنی نفس یا ن ده و ب امیده ش ه Chashmal ن ب در שער 42 از עץ חיים، این مرت

امد؛ و این پرسش را پیش ز tzelem درونی را havla degarmei می‌ن ی . اما שער 26 ن ده است ، یکی دانسته ش یر پوست ‌ها و ز وان استخ
ود. ش اطلاق می‌ش ر دو پوش گونه یک اصطلاح ب می‌آورد که چ

והוא חותם ולבוש נה״י ]נצח הוד יסוד[ דאו״א ]דאבא ואימא[ כמ״ש בפ״ב ]בפרק ב׳[ שם שניהם אור א׳ הם זה

פנימי וזה מקיף כמ״ש בפ״ב ]בפרק ב׳[ שם.

ادِ( پدر و مادر )אבא ی ن کوه( و יסוד )Yesod، ب ی(، הוד )Hod، ش یروز ی از נצח )Netzach، پ ش هری است و پوش که آن مُ و این
ورند: این یکی درونی و ؛ هر دو یک ن ا آمده است ‌ج صل 2 همان ‌که در ف ان ن ואמא، Abba v'Imma؛ Chochmah و Binah(، چ

. ا آمده است ‌ج صل 2 همان ‌که در ف ان ن ر، چ راگی آن دیگری ف
ا، ‌ج صل 2 همان ر اساس ف ، ب ود. پاسخ ته می‌ش ی است که از Netzach، Hod و Yesodِ Abba و Imma ساخ ش هر و پوش tzelem درونی مُ

. راگیرش است هٔ ف ب ن یِ آن و دیگری ج هٔ درون ب ن ورند: یکی ج این است که هر دو یک ن

ועיין ש׳ ]שער[ ל״ט דרוש י״ב וזה לבוש הנק׳ כו׳ וכן כו׳ ולבוש זה כו׳ העלאת מ״נ ]מיין נוקבין[ כו׳

ز « و ج ش ها، »و این پوش ز این « و ج ن ی ن ها، »و همچ ز این ود« و ج امیده می‌ش ش ن ه שער 39، דרוש 12: »و این پوش گرید ب ن و ب
ها، ز این (« و ج ث ن ‌های مؤ نِ מיין נוקבין )מ״נ، mayin nukvin؛ آب الا آورد ها، »ب این

قط یوند می‌دهد. Alter Rebbe ف نِ mayin nukvin پ الا آورد ا ب د و آن را ب ش بحث می‌کن ارهٔ این پوش ز درب ی שער 39، דרוש 12 ن

ها« می‌آورد. ز این د و پس از هر یک »و ج قل می‌کن ‌های کلیدی را ن ارت عب

6
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גדול כו׳ וע׳ שער החשמל פ״א ונק׳ ק״נ ]קליפת נוגה[ ונק׳ חשמל כו׳ ור״ל ]ורוצה לומר[ כמש״ש ]כמה שכתוב

שם[ בס״פ כל החשמלים הוא בחי׳ טוב שבק״נ ]שבקליפת נוגה[ כו׳

ود و امیده می‌ش صل 1: »و קליפה )kelipah، پوستهِ( נגה )nogah( ن ه שער החשמל، ف گرید ب ن ها. و ب ز این « و ج رگ ز »ب
هٔ ب ا آمده، همهٔ Chashmalها مرت ‌ج صل همان ایان ف ‌که در پ ان ن ها. مقصود این است که، چ ز این ود« و ج امیده می‌ش Chashmal ن

ها. ز این د و ج ن نِ kelipahِ nogah هست یکیِ درو ن
یح صل توض ایان ف ه پ اد ب ن ا است ود و هم Chashmal. Alter Rebbe ب امیده می‌ش ز هم kelipas nogah ن ی שער החשמל می‌گوید یک چ

ه قدوسیت الود و ب ی از nogah که می‌توان آن را پ ش خ ؛ ب نِ kelipahِ nogah است یکِ درو هٔ ن ب ن می‌دهد که هر »Chashmal« همان ج
یوند داد. پ

וע׳ מק״מ ]מקדש מלך[ בראשית )דף ק״ב סוף ע״ב( שג׳ חשמלים נפלו בנגה ע״י חטא אדה״ר ]אדם הראשון[ וע׳

שער החשמל פ״א כפי כניסת הכלים דתבונה בפנים כן בחי׳ האור שלה מלובש מבחוץ כו׳

ر : سه Chashmal در اث نِ روی ب ایا حهٔ 102، پ ر בראשית )Bereshis(، صف ه מקדש מלך )Mikdash Melech( ب گرید ب ن و ب
رِ روت هٔ ف ب ن ‌هایِ תבונה )Tevunah، ج رف ه که ظ داز ه همان ان صل 1: »ب ه שער החשמל، ف گرید ب ن ادند. و ب ت ه nogah اف اه آدم ب گن

ها؛ ز این ود« و ج یده می‌ش یرون پوش ز از ب ی ورِ آن ن د، ن ون Binah( از درون وارد می‌ش

از دارند. שער ی الایش ن ه پ ون ب ‌رو اکن این د؛ از ادن ت ه nogah اف اه آدم ب ر گن ر זהר، می‌گوید سه Chashmal در اث رحی ب Mikdash Melech، ش

ود. یده می‌ش یرون پوش ز از ب ی ور آن ن د، ن ون ‌های Tevunah وارد درون می‌ش رف ه که ظ داز ه همان ان اید که ب ز החשמל می‌اف

ע״ש שכל התקון הוא לדחות החיצוני׳ ]החיצונים[ ע״י אור הבינה מבפנים ומבחוץ )וקרוב לומר שמבפנים

הוא ע״י מצות שבדבור ומבחוץ ע״י מצות מעשיות שהחיצוני׳ ]שהחיצוניות[ נק׳ מקיף לגבי פנימי׳ ]פנימיות

/ פנימית[ כמ״ש בע״ח ]בעץ חיים[ ספ״ג ]סוף פרק ג׳[ גבי ח״ש(.

هم )בינה، Binah(، از ورِ ف لهٔ ن ه‌وسی یرونی ب یروهای ب نِ ن د ارت است از ران ا؛ تمامِ תיקון )tikkun، اصلاح( عب ‌ج ه همان گرید ب ن ب
» یرون تاری است و »از ب ‌ها(ی گف رمان ه‌واسطهٔ מצות )mitzvos، ف « ب ت که »از درون توان گف اید ب . )و ش یرون درون و از ب
صل 3، نِ ف ایا ‌که در עץ חיים، پ ان ن ود، چ امیده می‌ش راگیر« ن بُعدِ درونی »ف ه  ت ب یرونی نسب بُعدِ ب یرا  ه‌واسطهٔ mitzvos عملی؛ ز ب

). ارهٔ ח״ש آمده است درب

ورِ درونی از طریق د که ن هاد می‌کن ن یش . Alter Rebbe پ یرون ورِ Binah، از درون و ب ا ن یرونی ب یروهای ب نِ ن د ارت است از ران تمامِ اصلاح عب
ایانی، اع پ . ارج راگیر« است بُعدِ درونی »ف ه  ت ب یرونی نسب بُعدِ ب یرا  یرونی از طریق mitzvos عملی می‌آید، ز ورِ ب تاری و ن mitzvos گف

. اقی مانده است ری ب ه عب مه ب ‌رو در ترج این ؛ از یست ایش قطعی ن ی است که معن ف ف ارهٔ ח״ש«، مخ »درب
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והשתא א״ש ]אתי שפיר[ הא דשכר המצות הוא לבוש לנשמה מאחר שנמשך מאימא שהוא עוה״ב ]עולם

הבא[ וכמו הלחם

د، هٔ مادری( امتداد می‌یاب ب ن یرا از אימא )Imma، ج : ز رای نفس است ی ب ش را پاداشِ mitzvos پوش ود که چ ن می‌ش ون روش و اکن

ان است د ن ن . و این مان ده است که همان عالمِ آین
ده مهٔ عالمِ آین ش ش از Imma امتداد می‌یابد و Imma سرچ : این پوش رای نفس است ی ب ش را پاداشِ mitzvos پوش یح می‌دهد که چ این توض

ان در ادامه می‌آید. ا ن ایسه ب . مق است

שעליו יחי׳ ]יחיה[ האדם אף שגם בו מלובש מוצא פי9 הוי׳ אלא שבלחם ושארי מזונות נמשך
10 מחיצוניות אימא שלמעלה מז״א הנק׳ אדם כמ״ש בכוונות עיוה״כ ]ערב יום הכפורים[.

یده یرون می‌آید« پوش ی )ה׳، Havayah( ب هارحرف امِ چ نِ ن ه از دها ز »آنچ ی د در آن ن ن د، هرچ نده می‌مان ه‌واسطهٔ آن ز که انسان ب
اتِ الاتر از صف د؛ بُعدی که ب یِ Imma امتداد می‌یاب یرون بُعدِ ب [ از  ات یرویِ حی وراکی‌ها ]ن ان و دیگر خ اوت که در ن ف ا این ت ؛ ب است
یش از یوم زِ پ وتِ رو ‌که در کاوان ان ن ود، چ امیده می‌ش ه‌ای که »آدم« ن ب ؛ مرت ی )ז״א / זעיר אנפין، Z'eir Anpin( است عاطف

. ور )עיוה״כ( آمده است پ کی

ات وراک، این حی . در خ ده است یده ش د، کلامِ ה׳ است که در آن پوش ش خ ات می‌ب ه آن حی اً ب ت ق ی ه حق د آنچ ن گه می‌دارد، هرچ نده ن ان انسان را ز ن
رای وتِ Arizal ب ‌که کاوان ان ن (، قرار دارد؛ چ ه »آدم« )انسان هٔ موسوم ب ب الاتر از Z'eir Anpin، مرت یِ Imma می‌آید؛ بُعدی که ب یرون بُعدِ ب از 

« می‌آید. الاتر از »انسان ه‌ای ب ب د از مرت یه می‌کن ذ غ ه انسان را ت یح می‌دهد. پس آنچ ور توض پ یش از یوم کی زِ پ رو

אך באמת הלבוש אינו העוה״ב ]העולם הבא[ אלא שעי״ז יוכל לסבול וליהנות מאור אימא שהוא עוה״ב

]עולם הבא[ מאחר שמלובש בלבוש נה״י ]נצח הוד יסוד[ שלה )פנימי ומקיף אור פנימי למזון ומקיף ללבוש(

ده ورِ ایما )אימא, Imma( ]مادر[ را، که عالمِ آین ه‌واسطهٔ آن می‌توان ن لکه ب [؛ ب یست ده ]ن ودِ عالمِ آین ش خ ، پوش قت ی اما در حق
اد )יסוד, ی ن کوه )הוד, Hod( و ب ی )נצח, Netzach(، ش یروز شِ پ ور در پوش یرا آن ن د؛ ز د ش هره‌من اب آورد و از آن ب ، ت است

.) ش رای پوش راگیر ب ورِ ف وراک، و ن رای خ ورِ درونی ب راگیر: ن یده است )درونی و ف Yesodِ( او پوش

اب آورد و از آن ، ت ده است ورِ ایما را، که عالمِ آین ه روح امکان می‌دهد ن ی است که ب ز ی لکه چ ، ب یست ده ن ودِ عالمِ آین ش خ گوییم، پوش ‌تر ب یق دق
ورِ وراک است و ن د خ ن ورِ درونی‌اش مان : ن یده است ودِ ایما پوش ور در نِصاح، هود و یِسودِ خ ‌روست که آن ن ود. این امکان از آن د ش هره‌من ب

. ش د پوش ن راگیرش مان ف
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דכמו שהעליוני׳ ]שהעליונים[ כהמלאכים אינם יכולים לירד למטה לעוה״ז בלי לבוש תחתון כך אין

התחתונים יכולים לעלות למעלה בלי לבוש עליון

وداتِ د، موج رود آین ا، ف ی ه این دن ، ب ن ایی ه پ رودین ب یِ ف ش د بی‌پوش ن ، نمی‌توان گان ت رش د ف ن ر، مان رت وداتِ ب ‌طور که موج یرا همان ز
د، ن الا صعود کن ه ب رین ب یِ ب ش د بی‌پوش ن ز نمی‌توان ی رودین ن ف

ی از ش د بی‌پوش ن ز نمی‌توان ی د و ارواح ن رود آین ا ف ی ه این دن ن ب ایی ی از پ ش د بی‌پوش ن گان نمی‌توان ت رش : ف ن است ی ن ته در این مطلب چ هف اصلِ ن
د. ان مراتب را ممکن می‌ساز ی است که تماس می ز ی ش چ د. پوش ن الا صعود کن ه ب الا ب ب

כמ״ש בזוהר פקודי11 )דף רכ״ט ע״א וע״ב( וכ״כ ]וכמו כן[ בהדיא בויקהל )דף ר״י סע״ב ]סוף עמוד ב[( ואלמלי

ההוא לבושא לא יכלי למסבל12 כו׳

حهٔ 210، ز )صف ی ، و در وایکهل )ויקהל( ن ده است ته ش حهٔ 229، دو سوی a و b( نوش کودی )פקודי( )صف وهار، پِ ‌که در ز ان ن چ
یره. اب آورند«، و غ د ]آن را[ ت ن ود، نمی‌توانست ب ش ن : »و اگر آن پوش نِ سوی b( به‌صراحت آمده است ایا پ
اب آورند. ور را ت د ن ن ، ارواح نمی‌توانست ش دون آن پوش کودی و وایکهل این مطلب را صریحاً می‌گوید: ب وهار در پِ ز

ומש״ה ]ומשום הכי[ מי שלבושיו חסרים לפי שלא תקן כל הרע ע״י המצות צ״ל בגיהנם לתקן הרע תחלה

کرده ‌ها[ همهٔ بدی را اصلاح ن رمان ووت )מצות, mitzvos( ]ف ز ت ا می یرا ب ، ز اقص است ‌هایش ن ش ن دلیل، کسی که پوش ه همی و ب
د، ا بدی را اصلاح کن د ت اش [ ب ایگاهِ تطهیر پس از مرگ وم )גיהנם, Gehinnom( ]ج ن هی ست در گِ اید نخ ، ب است

ایی که روح رد؛ ج گذ وم ب ن هی ست از گِ اید نخ کرده، ب الایش ن ووت پ ز ت ه‌واسطهٔ می ون همهٔ بدی را ب ، چ یست ‌هایش کامل ن ش پس روحی که پوش
ود. تواند وارد ش ا روح ب د ت ست بدی را اصلاح کن : نخ وم اصلاح است ن هی فِ گِ ا هد ج ود. در این پس از مرگ پاک می‌ش

כמ״ש בזוהר ויחי13 )דף רכ״ד( ובלא״ה ]ובלאו הכי[ א״א להיות כלל בעוה״ב ]בעולם הבא[ בלבוש חסר כמו

שא״א למלאך לירד לעוה״ז בלי לבוש שלם.

ی ش ا پوش ده ب ور در عالمِ آین ، حض یر این صورت یرا در غ . ز ده است ته ش حهٔ 224( نوش وهار، وایِحی )ויחי( )صف ‌که در ز ان ن چ
رود آید. ا ف ی ه این دن ی کامل ب ش ته نمی‌تواند بی‌پوش رش ‌طور که ف ؛ همان اممکن است ه‌کلی ن اقص ب ن

ته رش ‌طور که ف د؛ همان اش ده ب ی کامل، روح اصلاً نمی‌تواند در عالمِ آین ش دون پوش . ب ده است اد ش ن وهار در وایِحی است ه ز رای این مطلب ب ب
رود آید. ا ف ی ه این دن ی کامل ب ش نمی‌تواند بی‌پوش
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14 ומ״ש הסבא )דף צ״ח ע״ב( ענין התלבשות בנפש וכן התלבשות הנשמה ברוח )דף צ״ט ע״ב(

ش نِفِ شِ  ن در پوش ت ارهٔ قرارگرف حهٔ 98، سوی b( درب یم )משפטים, Mishpatim([ )صف ات پ ا )סבא, Saba( ]از میش ه ساب و آنچ
شِ رتر[ در پوش اماه )הנשמה, neshamah( ]روحِ ب نِ نِش  ت ارهٔ قرارگرف ز درب ی یِ روح[ می‌گوید، و ن ان هٔ ج ب )נפש, nefesh( ]مرت

،)b حهٔ 99، سوی اتی[ )صف رواخ )רוח, ruach( ]روحِ حی
د که ن می‌کن ه روش ر رِب ن می‌گوید. آلتِ اماه در رواخ سخ نِ نِش د یده‌ش ش و از پوش نِفِ نِ روح در  د یده‌ش وهار، از پوش ی از ز ش خ یم، ب ات پ ای میش ساب

. ه نوعی است ش از چ این پوش

היינו לירד למטה ממדריגותם כמ״ש בזוהר הרקיע שם )דף פ״ג ]דף פ״ג[ ע״א( בשם הרח״ו ]הרבי חיים ויטאל[
15 ז״ל ]זכרונו לברכה / זכרונם לברכה[. והנה געה״ע ]גן עדן העליון[ הוא מבריאה.

حهٔ 83، سوی ا )صف ‌ج ا )זהר הרקיע( در همان راکی وهار هَ ‌که در ز ان ن ود، چ بِ خ ‌تر از مرات ایین ه‌ای پ ب ه مرت رودآمدن ب رای ف یعنی ب
)Gan Eden ,رین )גן עדן نِ ب . و گان عد ده است ته ش اد، نوش امِ ربی حاییم ویتال )רבי חיים ויטאל(، که یادش گرامی ب ه‌ن a( ب

. ش )בריאה, Beriah( است رین [ از عالمِ آف اغ عدن ]ب

‌تر از ایین ه‌ای پ ب ه مرت رودآمدن ب رای ف ش ب یح می‌دهد که این پوش ال، توض هٔ آریز ست رج اگردِ ب ال، ش قل از ربی حاییم ویت ه ن ا، ب راکی وهار هَ ز
رین از عالمِ نِ ب ود: گان عد ه مطرح می‌ش از کته‌ای ت اوت دارد. سپس ن ف د ت ووت پدید می‌آین ز ت ‌هایی که از می ش ا پوش ؛ و این ب ود است هٔ خ ب مرت

مه می‌گیرد. ش ش سرچ رین آف

16 א׳ כו׳ מפני שהזיוג זו״נ ]זעיר אנפין ונוקבא[ הוא באצי׳ והמצות וא״ש ]ואתי שפיר[ הא דתנן יפה שעה17,

ממשיכות מ״ד ]מיין דוכרין[ דאצי׳ ושרשן ממו״ס ]ממוחא סתימאה[ דא״א18 המאיר י״ג חיוורתא דגלגלתא

שרש תרי״ג מצות

دِ ون ی یرا پ یره. ز «، و غ هتر است ود: »یک ساعت ب ن می‌ش وبی روش ه‌خ یم، ب ت ا )משנה([ آموخ ن ه در ]میش [ آنچ یب رت ‌ت دین و ]ب
روایی )נוקבא, Nukva( در عالمِ صدور )אצילות, رمان ث / ف ن بُعدِ مؤ ی )ז״א / זעיר אנפין, Z'eir Anpin( و  اتِ عاطف صف

هان زِ ن  ‌ها از مغ هٔ آن د؛ ریش ن ن می‌کش ایی ه پ کر )מ״ד, mayin dechurinِ( عالمِ صدور را ب ‌های مذ ووت آب ز ت ، و می Atzilus( است

ا لگالت « گُ یدیِ ده »سپ ز ه سی ز ب ؛ این مغ «[ است هرهٔ دراز ن )א״א, Arich Anpin( ]»چ ی پ )מו״ס, mocha stima'ahِ( آریخ اَن

‌اند. ووت ز ت هٔ 613 می یدی« ریش ده »سپ ز د؛ این سی ش خ ور می‌ب مه[ ن مج )גלגלתא, Gulgalta( ]ج

ده.« گان عدن در عالمِ دگیِ عالمِ آین ن هتر است از تمام ز ا ب ی یک در این دن ه و اعمال ن یح می‌دهد: »یک ساعت توب ا را توض ن این مطلب میش
هٔ د؛ ریش ن ن می‌کش ایی ه پ کرِ عالمِ صدور را ب ‌های مذ ووت آب ز ت ث در عالمِ صدور است و می ن بُعدِ مؤ ی و  اتِ عاطف دِ صف ون ی ، اما پ ش است رین آف
ده ز ه سی اج )כתר, Keser(، یعنی ارادهٔ الهی، است و ب یِ ت هٔ درون ب «(، که مرت هرهٔ دراز ن )»چ ی پ نِ آریخ اَن ها زِ ن  : مغ الاتر است ‌ها از این هم ب آن

‌اند. ووت ز ت هٔ 613 می یدی« ریش ده »سپ ز د؛ این سی ش خ ور می‌ب مه، ن مج ا، یعنی ج لگالت « گُ یدیِ »سپ
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ואף מי שאין לו אלא נפש דעשי׳ ]דעשיה[ ה״ז ]הרי זה[ מעלה מ״ן ]מיין נוקבין[ למל׳ דיצי׳ ]דיצירה[ במצותיו

ושם הרוחות של

‌های رمان ه‌واسطۀ מצותיו )mitzvos ]ف ها یک נפש )nefesh ]نفس[( از عالمِ عمل )עשיה, Asiyah( دارد، ب ن و حتی کسی که ت
روایی )מלכות, Malchusِ( عالمِ رمان ه ف [( را ب ن ایی رآمده از پ کشِ ب یش یِ او[(، מים נוקבין )mayin nukvin ]پ دین

هٔ روح[ِ( ب ا רוחות )ruchos ]ارواحِ مرت ج رد؛ و در آن الا می‌ب ی )יצירה, Yetzirah( ب ش خ ‌ب صورت
ی ش خ ‌ب رواییِ عالمِ صورت رمان ه ف وکوین را ب ن ن ود، مایی یِ خ ‌های دین رمان ه‌واسطۀ ف ، ب ها یک نفس از عالمِ عمل است ن حتی کسی که روحش ت

رد. الا می‌ب ب

הצדיקים מעלים המ״נ ]המיין נוקבין[ שלו ושלהם עד מל׳ דבריאה ושם הנשמות של כל הצדיקים מעלים

כל המ״נ ]המיין נוקבין[ עד מל׳ דאצי׳ כמ״ש בע״ח ]בעץ חיים[ של״ט ]שער ל״ט[ דרוש י״א פ״ז ]פרק ז׳[.

الا ش )בריאה, Beriah( ب رین ا מלכותِ عالمِ آف ان را ت ودش نِ خ وکوی ن ن نِ او و مایی وکوی ن ن [(، مایی צדיקים )tzaddikim ]صالحان

ا מלכותِ عالمِ صدور )אצילות, وکوین را ت ن ن ‌ها[ِ( همۀ צדיקים، همۀ مایی ان ا נשמות )neshamos ]ج ج د؛ و در آن رن می‌ب
. صل 7 آمده است ‌که در עץ חיים )Sha'ar 39, Derush 11 ,)Etz Chaim, ف ان ن د؛ چ رن الا می‌ب Atzilus( ب

، ‌های همۀ صالحان ان ا ج ج د؛ و در آن رن الا می‌ب ش ب رین رواییِ عالمِ آف رمان ا ف ان ت ودش کشِ خ یش ا پ کشِ او را همراه ب یش ، پ ا ارواحِ صالحان ج در آن
ود. رده می‌ش الا ب ا عالمِ صدور ب ه‌مرحله ت ز مرحله‌ب ی رد ن رین ف وهٔ ساده‌ت ز ت رند. حتی می الا می‌ب رواییِ عالمِ صدور ب رمان ا ف ‌ها را ت کش یش همۀ آن پ

כי אין שום בירור אלא באצי׳ כי היא בחי׳ חכמה דכללות ובחכמה אתברירו19 והבירור הוא ע״י זיווג
20 ואין זיווג להוליד נשמות בבי״ע כמ״ש בשער מ״ד פ״ד ופ״ה.

هٔ حکمت )חכמה, Chochmahِ( کلیت است و ب ون آن مرت رد، چ ام نمی‌گی ج ز در عالمِ صدور )אצילות( ان ی ج الایش چ پ یرا هی ز
‌ها در عالمِ ان نِ ج ود آورد ه‌وج رای ب یوندی ب رد، و پ یوند صورت می‌گی الایش از راهِ پ وند«؛ و پ الایش می‌ش ه‌واسطۀ حکمت پ »ب
‌که در Sha'ar 44, chs. 4 and 5 آمده ان ن دارد، چ ود ن ی )יצירה( و عالمِ عمل )עשיה( وج ش خ ‌ب ش )בריאה(، عالمِ صورت رین آف

. است

ه‌واسطۀ حکمت ، و »ب امِ عوالم است ظ یرا عالمِ صدور حکمتِ کلّ ن د، ز رن ام می‌گی ج ها در عالمِ صدور ان ن ‌ها ت الایش علت این است که همۀ پ
ود ‌ها را پدید آورد وج ان یوندی که ج ی و عمل، پ ش خ ‌ب ، صورت ش رین رد، و در عوالمِ آف یوند صورت می‌گی الایش از راهِ پ وند«. پ الایش می‌ش پ

دارد. ن
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ואף שממצות מעשיות לא נעשה לבוש אלא לנפש דעשי׳ ]דעשיה[ מ״מ הזיווג הוא באצי׳ כי לכן יורדים

בחול כלים דזו״נ ]דזעיר אנפין ונוקבא[ דאצי׳ בזו״נ ]בזעיר אנפין ונוקבא[ דבי״ע כדי לברר בירורים למטה כל ו׳

ימי המעשה

ته ی ساخ ش ان )נפש، nefeshِ( عالمِ عمل )עשיה، Asiyah( پوش رای ج ها ب ن ‌های عملی )מצות، mitzvos( ت رمان د از ف ن و هرچ
ی اتِ عاطف ‌های صف رف های عادی، ظ ‌روست که در روز این . از یوند در عالمِ صدور )אצילות، Atzilus( است ‌همه پ ااین ود، ب می‌ش
ث / ن بُعد مؤ ی و  ات عاطف ه صف روایی )נוקבא، Nukvaِ( عالمِ صدور ب رمان ث / ف ن بُعدِ مؤ )ז״א / זעיר אנפין، Z'eir Anpin( و 

زِ کار، ش رو ا در همهٔ ش د؛ ت رود می‌آین ی )יצירה، Yetzirah( و عمل ف ش خ ‌ب ش )בריאה، Beriah(، صورت رین رواییِ عوالمِ آف رمان ف
د. ام دهن ج ن ان ایی ‌هایی را در پ الایش پ

ن ه همی . ب ار می‌آورند در عالمِ صدور است ه‌ب ‌ها ب یوندی که آن د، پ ی پدید می‌آورن ش سِ عالمِ عمل پوش ف رای ن قط ب واهای عملی ف ز ت ا آنکه می ب
ی و ش خ ‌ب ، صورت ش رین ود در عوالمِ آف ایان خ ه همت رواییِ عالمِ صدور ب رمان ث / ف ن بُعد مؤ ی و  ات عاطف ‌های صف رف های عادی، ظ دلیل در روز

د. ام دهن ج ن ان ایی الایش را در پ زِ کاری، پ ش رو ا در سراسر ش د: ت رود می‌آین عمل ف

)יורדת כלי זו״נ ]זעיר אנפין ונוקבא[ דאצי׳ לעשי׳ ]לעשיה[ הוא ליתן כח לנפש דעשי׳ ]דעשיה[ להעלות

מהקליפות כמ״ש אשר שלט האדם באדם21 כו׳ רק שבסיוע התחתונים במצות שהיא אלקות שבנוגה

یرو نِ عالمِ عمل ن ا ه ج رای آن است که ب ه عالمِ عمل ب رواییِ عالمِ صدور ب رمان ث / ف ن بُعد مؤ ی و  ات عاطف ‌های صف رف نِ ظ رودآمد )ف

رمان ر انسان ف گامی که انسان ب : »هن ده است ته ش ‌که نوش ان ن الا آورد؛ چ رقه‌ها[ را از پوسته‌ها )קליפות، kelipos( ب ا ]ج د ت دهن
ته در هف وا که همان الوهیتِ ن ز ت رد، می ام می‌گی ج وا ان ز ت رودین از راهِ می وداتِ ف ا یاریِ موج ‌حال، این کار ب ااین ؛ ب ز آن می‌راند« و ج

، ایی( است ن نُوگا )נוגה، nogah؛ روش

رقه‌ها را از د که ج یرو دهن نِ عالمِ عمل ن ا ه ج ا ب د ت رود می‌آین ه عالمِ عمل ف ‌های عالمِ صدور ب رف یح می‌دهد که ظ ز توض ت ران ل پ ارتِ داخ این عب
وا ز ت رودین از راهِ می وداتِ ف . موج ده است اد ش ن رمان می‌راند« است ر انسان ف مانی که انسان ب ه آیهٔ »ز رای این مقصود، ب الا آورد؛ ب پوسته‌ها ب

. نُوگاست ته در  هف وا همان الوهیتِ ن ز ت د؛ می ن یاری می‌رسان

7
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וזה עולה שלא ע״י נר״נ ]נפש רוח נשמה[ דאדם אלא ע״י בחי׳ אצי׳ ממש שבבי״ע מעלים עד נוקבא דאצי׳

העליון ולכן ירדה אצי׳ בבי״ע בימי החול וגם ליתן כח לנר״נ ]לנפש רוח נשמה[ דאדם להעלות מקליפות(

כמ״ש בע״ח ]בעץ חיים[ ש״א ]שער א׳[ פ״י ]פרק י׳ / פרשה י׳[.

هٔ ب ودِ مرت لکه از راهِ خ رد، ب ام می‌گی ج ان )נשמה، neshamahِ( انسان ان س، روح )רוח، ruach( و ج ف ن نه از راهِ ن ت الا رف و این ب
‌رو عالمِ این رند. از الا می‌ب رتر ب ثِ عالمِ صدورِ ب ن بُعدِ مؤ ا  ؛ ]که[ آن را ت ی و عمل است ش خ ‌ب ، صورت ش رین نِ عوالمِ آف عالمِ صدور درو
یرو دهد که نِ انسان ن ا س، روح و ج ف ه ن ا ب ز ت ی رود آمد؛ و ن ی و عمل ف ش خ ‌ب ، صورت ش رین ه عوالمِ آف های عادی ب صدور در روز

. ده است ته ش صل 10، نوش ‌که در اِتس حاییم )עץ חיים(، Sha'ar 1, ف ان ن الا آورد(، چ رقه‌ها[ را از پوسته‌ها ب ]ج

رود ی و عمل ف ش خ ‌ب ، صورت ش رین ه عوالمِ آف لکه عالمِ صدوری که ب د، ب ام نمی‌دهن ج ص ان خ ودِ ش نِ خ ا س، روح و ج ف رقه‌ها را ن ودِ ج نِ خ رد الا ب ب
رود می‌آید؛ های عادی ف ن دلیل عالمِ صدور در روز ه همی رد. ب الا می‌ب رتر ب ثِ عالمِ صدورِ ب ن بُعدِ مؤ ا  کش را ت یش د و پ آمده است این کار را می‌کن

الا آورد. رقه‌ها را از پوسته‌ها ب ا ج یرو دهد ت ص ن خ ودِ ش نِ خ ا ه ج رای آنکه ب ن ب ی ن همچ

ובשבת צ״ע ]צריך עיון[ בעליות העולמות )ואפשר דר״ל ]דרוצה לומר[ בבריאה יורדין יעקב ורחל בחול(

ואפי׳ ]ואפילו[ אוא״ס ]אור אין סוף[ ב״ה נמשך שם

، ش رین د که در عالمِ آف اش اید مراد آن ب ررسی است )و ش د ب من از ی کته ن ا صعودِ عوالم، این ن ات )שבת، Shabbos(، ب ب ارهٔ ش و درب
Or Ein ،ایان )אור אין סוף ی‌پ ورِ ب د(؛ و حتی ن رود می‌آین های عادی ف یعقوب )יעקב، Yaakov( و راحیل )רחל، Rachel( در روز

ود، رود آورده می‌ش ا ف ج ه آن ز ب ی اد او، ن ارک ب Sof(، مب

هاد ن یش ز پ ت ران ه )אדמו״ר הזקן( در پ . آلتر رب تر است یش ررسی ب د ب من از ی وع ن رود، این موض د و نه ف ن گامی که عوالم صعود می‌کن ، هن ات ب در ش
د؛ و رود می‌آین ث ــ که ف ن بُعد مؤ ی و  ات عاطف دی‌هایی از صف ن ‌ب های عادی این یعقوب و راحیل‌اند ــ صورت ، در روز ش رین د که در عالمِ آف می‌کن

ود. رود آورده می‌ش ا ف ج ه آن ز ب ی ایان ن ی‌پ ورِ ب ود که حتی ن یادآور می‌ش

22 שבחי׳ נפש דאצי׳ שבעשי׳ כמ״ש בע״ח ]בעץ חיים[ שמ״ז פ״ג ]פרק ג׳[ ע״ש )ובגלגולים פ״ב ]פרק ב׳[

]שבעשיה[ גדולה לאין קץ מנשמה דבריאה שבבריאה(

صل 2، که ز در Sha'ar HaGilgulim، ف ی گرید. )و ن ن ا ب ج ه آن ؛ ب ده است ته ش صل 3، نوش ‌که در اِتس حاییم، Sha'ar 47, ف ان ن چ
). ش است رین ودِ عالمِ آف ش در خ رین ان )נשמה، neshamahِ( عالمِ آف رتر از ج هایت ب ی‌ن سِ عالمِ صدور در عالمِ عمل، ب ف هٔ ن ب مرت

نِ عالمِ ا هٔ ج ب رتر از مرت هایت ب ی‌ن ور دارد، ب ‌گونه که در عالمِ عمل حض سِ عالمِ صدور، آن ف هٔ ن ب اید که مرت ز صل ۲، می‌اف Sha'ar HaGilgulim، ف

‌تر ایین ه عوالمِ پ ه ب ر همهٔ آنچ ر آید، ب ظ ه ن رودین ب رد، هرقدر هم ف گی مه ب ش ه از عالمِ صدور سرچ . هرچ ش است رین ودِ عالمِ آف نِ خ ش درو رین آف
رتری دارد. تعلق دارد ب
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וכן מ״ש דציצית ביצירה ותפלין ש״י ]של יד[ בבריאה היינו שהתקון נעשה לדחות החצונים מג״ת ]מג׳

תחתונות[ דיצי׳ ]דיצירה[ וג״ת ]וג׳ תחתונות[ דבריאה ע״י המשכת האור דאצי׳

نِ دست )תפלין، tefillin( در  لی ی ف ی است و ت ش خ ‌ب ده است که صیصیت )ציצית، tzitzis( در عالمِ صورت ته ش ه نوش ز آنچ ی و ن
رودین از هٔ ف ب یرونی را از سه ]مرت یروهای ب ا ن ام می‌گیرد ت ج ورِ عالمِ صدور ان نِ ن رودآورد ، یعنی اصلاح از راهِ ف ش رین عالمِ آف

د؛ ران ش ب رین لی[ عالمِ آف بِ تج رودین از مرات هٔ ف ب ی و سه ]مرت ش خ ‌ب لی )ספירות، Sefiros([ عالمِ صورت بِ تج مرات

یح می‌دهد که این ه توض . آلتر رب ش رین نِ دست در عالمِ آف  لی ی ف ارد و ت ر می‌گذ ی اث ش خ ‌ب ال )האריז״ל( می‌گوید صیصیت در عالمِ صورت آریز
ام می‌دهد ج د، اما نوری که این اصلاح را ان ون نِ آن عوالم رانده می‌ش رودی هٔ ف ب یرونی از سه مرت یروهای ب ان می‌دهد: ن ش ن محلِ اصلاح را ن سخ

رود می‌آید. از عالمِ صدور ف

וכמו שבק״ש ]שבקריאת שמע[ נעשה זיוג או״א ]אבא ואימא[ דאצי׳ ונמשך בבריאה ולכך היא בישיבה

משא״כ בתפלת י״ח ותדע מנט״י ]מנטילת ידים[ שמתקנים ג״ת ]ג׳ תחתונות[ דעשי׳ ]דעשיה[ אף שהידים הם

חג״ת ]חסד גבורה תפארת[

ه عالمِ دِ پدر و مادر )אבא ואמא، Abba v'Immaِ( عالمِ صدور پدید می‌آید و ب ون ی ماع )שמע، Shema(، پ ‌گونه که در شِ همان

[. و می‌توان این را از رکت ده ]ب لاف دعای هج رخ د[؛ ب ن وان سته ]می‌خ ‌رو آن را در حالتِ نش این د، و از ش امتداد می‌یاب رین آف
‌ها مهر ا آنکه دست د، ب لی[ عالمِ عمل را اصلاح می‌کن بِ تج رودین از مرات هٔ ف ب : این کار سه ]مرت ت ‌ها دریاف وی دست ‌وش ست ش

د. ن گی )תפארת، Tiferes( هست ایی و هماهن یب ‌گیری )גבורה، Gevurah( و ز ت )חסד، Chesed(، قید و سخ

سته ماع را نش ‌رو شِ این د؛ از ش امتداد می‌یاب رین ه عالمِ آف ان پدر و مادرِ عالمِ صدور پدید می‌آورد که ب یوندی می ماع پ ، شِ یب رت ن ت ه همی ب
وی ‌وش ست ود. ش وانده می‌ش اده خ ( که ایست رکت ده ب مونه عسره )שמונה עשרה، Shemoneh Esreh؛ دعای هج لاف ش رخ د، ب ن وان می‌خ
ا مهر، قید و ر ب اظ ن ‌ها مت ودِ دست د خ ن د، هرچ نِ عالمِ عمل را اصلاح می‌کن رودی هٔ ف ب ها سه مرت ن د: این عمل ت ت می‌کن اب کته را ث ‌ها این ن دست

گی‌اند. ایی و هماهن یب ‌گیری، و ز ت سخ

וכן הציצית להתעטף הראש עד החזה ותפלין ש״י ]של יד[ היא בחי׳ מוחין מקיפים וכולם מתקנים ג״ת

]ג׳ תחתונות[ לבד דבי״ע

)mochin ،راگیر )מוחין یِ ف لان هٔ قوای عق ب ، که مرت نِ دست  لی ی ف ، و ت ه است ن ا سی ود از سر ت نِ خ د ان رای پوش ، ]که[ ب ز صیصیت ی و ن
د. ن ی و عمل را اصلاح می‌کن ش خ ‌ب ، صورت ش رین لی[ عوالمِ آف بِ تج رودین از مرات هٔ ف ب قط سه ]مرت ‌ها ف ؛ همهٔ آن است

؛ همهٔ راگیر« است یِ ف لان نِ دست که »قوای عق  لی ی ف د، و ت ان ه می‌پوش ن ا سی ص را از سر ت خ ( که ش ماز امهٔ ن الیت )טלית، tallis؛ ج ‌طور ت همین
د. ن ی و عمل را اصلاح می‌کن ش خ ‌ب ، صورت ش رین نِ عوالمِ آف رودی هٔ ف ب قط سه مرت ‌ها ف آن
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ش 5 · ¶8–11 بخ

ورات فِ ت ل ت ‌های مخ ش اهِ بخ ایگ ج

ואף שהם מצות מעשיות מ״מ ממשיכים מבחי׳ עשי׳ ]עשיה[ שבאצי׳ שהיא חיצוניות כמ״ש בע״ח ]בעץ

חיים[ ש״מ ]שער מ׳[ דרוש ב׳ וציצי׳ קטן הוא בחי׳ עבור של חיצוניות23 והטלית יניקה ותש״י ]ותפילין של

יד[ מוחין דגדלות.

هٔ عالمِ عمل )עשיה, Asiyah( در عالمِ صدور ب ‌همه از مرت ااین د، ب ن ‌های عملی )מצות, mitzvos( هست رمان ‌ها ف ا آنکه این و ب
‌که در עץ חיים )עץ חיים(, ان ن د، چ ن ن می‌کش ایی ه پ —ب یرونی )חיצוניות, chitzoniyus( است بُعدِ ب )אצילות, Atzilus(—که 

؛ یرونی است بُعدِ ب نی )עבור, ibbur( در  ی ن هٔ ج ب ه‌دار )ציצי׳, tzitzis( مرت کِ ریش امهٔ کوچ . ج Sha'ar 40, Derush 2 آمده است

نِ دست )תש״י, tefillin shel yad( قوای  لی ی ف ؛ و ت وارگی )יניקה, yenikah( است یرخ ماز )טלית, tallis( مرحلهٔ ش امهٔ ن ج
. لوغ )גדלות, gadlus( است لانی )מוחין, mochin( در مرحلهٔ ب عق

ا . این سه مورد ب ودِ אצילות است یِ خ یرون بُعدِ ب ه  ب د؛ این مرت ن ن می‌کش ایی ه پ د، از »עשיה در אצילות« ب ‌های عملی‌ان رمان ‌ها ف ا آنکه این ب
یِ لان ا قوای عق نِ دست ب  لی ی ف وارگی )יניקה(، و ت یرخ ا مرحلهٔ ش ماز ب امهٔ ن نی )עבור(، ج ی ن ا مرحلهٔ ج ک ب زِ کوچ ما امهٔ ن رند: ج اظ ن د مت مراحل رش

لوغ )מוחין דגדלות(. مرحلهٔ ب

ועוד תדע מכוונות השמות בברכו׳ המצו׳ ]המצות / המצוה[ שהן בת״ת ]בתפארת[ דאצי׳ ולא דבי״ע וכן

במקרא שהוא בעשי׳ ]בעשיה[ והכוונ׳ הוא בג׳ שמות ת״ת ]תפארת[ דז״א דאצי׳. ולתורה ולנביאים בנ״ה

]בנצח הוד[ דז״א דאצי׳. ולכתובים ליסוד דז״א דאצי׳ ולמשנה שהיא ביצי׳ ]ביצירה[.

؛ این ‌ها )מצוות, mitzvos( دانست رمان ‌های ف رکت ام‌های الهی در ب ه ن أملاتِ مربوط ب ، می‌توان ]این را[ از ت ر این ون ب ز و اف
، نه در عالمِ گی )תפארת, Tiferesِ( عالمِ صدور )אצילות, Atzilus( است ایی و هماهن یب أملات )כוונות, kavanos( در ز ت
اب ن در مورد کت ی ن ی )יצירה, Yetzirah( و عالمِ عمل )עשיה, Asiyah(. همچ ش خ ‌ب ش )בריאה, Beriah(، عالمِ صورت رین آف
ی )ז״א / זעיר אנפין, Z'eir Anpin( در اتِ عاطف گیِ صف ایی و هماهن یب امِ ز ه سه ن ، قصد )כוונה( ب مقدس که در عالمِ عمل است
ی در عالمِ اتِ عاطف کوه )הוד, Hodِ( صف ی )נצח, Netzach( و ش یروز ، در پ ران امب ی رای تورات و پ ود. ب عالمِ صدور مربوط می‌ش
ا )משנה, Mishnah(، که در عالمِ ن رای میش ی در عالمِ صدور. و ب اتِ عاطف اد )יסוד, Yesodِ( صف ی ن ، در ب ات وب رای مکت صدور؛ و ب

، ی است ش خ ‌ب صورت
رای ام‌های الهی ب ال )האריז״ל( در ن أملات آریز د: ت ه عالمِ صدور می‌رسن تسوه‌ها و مطالعهٔ تورات ب که می ر این کته دلیل دیگری است ب این ن
ود ته می‌ش ن گف ی ن روتر. همچ ه عوالمِ ف ، نه ب گیِ عالمِ صدور معطوف است ایی و هماهن یب ه ز ود، ب ته می‌ش تسوه‌ها گف ام می ج ر ان ‌هایی که ب رکت ب
ی و یروز ران در پ امب ی : تورات و پ یِ عالمِ صدور است اتِ عاطف ام‌های صف ه آن در ن أملات مربوط ب ، اما ت اب مقدس »در عالمِ عمل« است کت

. ی« است ش خ ‌ب ود »در عالمِ صورت ته می‌ش ز گف ی ا ن ن اد؛ میش ی ن ات در ب وب کوه، و مکت ش

8
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והכונ׳ ]והכונה[ היא בשמות דכלי׳ אמצעי׳ דו״ק ]דשש קצוות[ דנוק׳ ]דנוקבא[ דז״א דאצי׳ ולתלמוד הכונה

בשמות דכלים חיצוני׳ דו״ק ]דשש קצוות[ דנוק׳ ]דנוקבא[ דז״א דאצי׳ אף שהתלמוד בבריאה.

ی اتِ عاطف روایی )נוקבא, Nukvaِ( صف رمان ث / ف ن بُعدِ مؤ هایِ  ت ش ان یِ ش ان ‌های می رف ام‌هایِ ظ قصد )הכונה, kavanah( در ن
یرونیِ ‌های ب رف ام‌هایِ ظ لمود، הכונה در ن ؛ و در ت )ז"א / זעיר אנפין, Z'eir Anpin( در عالمِ صدور )אצילות, Atzilus( است

)Beriah ,ش )בריאה رین د تلمود در عالمِ آف ن ، هرچ ی در عالمِ صدور است اتِ عاطف رواییِ صف رمان ث / ف ن بُعدِ مؤ هایِ  ت ش ان ش
. است

ه علق ب ها«( مت ت ش ان لی )ספירות, Sefiros( )»ش بِ تج ی از مرات هٔ عاطف ب ش مرت یِ ش ان ‌های می رف ام‌هایِ ظ ا )משנה(، הכונה در ن ن رای میش ب
؛ و ی )ז"א / זעיר אנפין, Z'eir Anpin( در عالمِ صدور )אצילות, Atzilus( است اتِ عاطف روایی )נוקבא, Nukvaِ( صف رمان ث / ف ن بُعدِ مؤ

. د، הכונהی آن در אצילות است ن ا آنکه تلمود را »در בריאה« می‌دان ‌ها. پس ب یِ همان یرون ‌های ب رف لمود، در ظ رای ت ب

והטעם מובן מ״ש בפע״ח ]בפרי עץ חיים[ דאיך אפשר24 דתושב״כ ]דתורה שבכתב[ בעשי׳ ]בעשיה[ למטה

משבע״פ ]משבעל פה[ אלא כולם הם באצי׳ רק שהמקרא יורדת עד העשי׳ ]העשיה[ ומתלבשת שם.

گونه ممکن است توراتِ مکتوب در عالمِ ود: چ ن می‌ش ده، روش ته ش اییم )פרי עץ חיים( نوش ه در پری عتس چ و علت آن از آنچ
رود ا عالمِ عمل ف اب ت نِ کت  ها مت ن د؛ ت ن ‌ها در אצילות هست لکه همهٔ آن د؟ ب اش اهی ب ف ‌تر از توراتِ ش ایین عمل )עשיה, Asiyah(، پ

ش قرار می‌گیرد. ا در پوش ج می‌آید و در آن
‌ها لکه همهٔ آن د. ب اش اهی و در عالمِ عمل ب ف ‌تر از توراتِ ش ایین ، پ د که توراتِ مکتوب اش ن ب ی ن د: نمی‌تواند چ ان می‌کن ی اییم علت را ب پری عتس چ

ش قرار می‌گیرد. ا در پوش ج ن می‌آید و در آن ایی ا عالمِ عمل پ قط ت اب ف نِ کت  د؛ مت ن در عالمِ صدور هست

9

והמשנה עד היצי׳ ]היצירה[ לבדה. והתלמוד עד הבריאה לבדה. והקבלה עד האצי׳ לבדה בלי לבוש.

דהיינו למי שיודע להפשיטה מלבושיה עד בחי׳ אצי׳ א״נ ]אי נמי[ היא בחי׳ אצי׳ ממש שבעשי׳

]שבעשיה[.

قط رود می‌آید[، و تلمود )תלמוד, Talmud( ف ی )יצירה, Yetzirah( ]ف ش خ ‌ب ا عالمِ صورت قط ت ا )משנה, Mishnah( ف ن و میش
ی. ش چ پوش ا عالمِ صدور )אצילות, Atzilus(، بی‌هی قط ت الا )קבלה, Kabbalah( ف ب ش )בריאה, Beriah(، و ق رین ا عالمِ آف ت

هٔ אצילות درون ب ودِ مرت یری دیگر، خ عب ه ت هٔ אצילות؛ یا ب ب ه مرت ا ب د ت رکن ‌هایش ب ش گونه آن را از پوش رای کسی که می‌داند چ یعنی ب
. עשיה است

ه ی. آلتر رب ش چ پوش ا אצילות، بی‌هی قط ت الا ف ب ا בריאה، و ق ا יצירה، تلمود ت ا ت ن ن می‌آید: میش ایی ن پ ه‌ای معی ب ا مرت قط ت ش از تورات ف خ هر ب
یری دیگر، عب ه ت رسد؛ یا، ب ه אצילות ب ا ب د ت رکن ‌هایش ب ش گونه آن را از پوش رای کسی که می‌داند چ د: یا ب الا ارائه می‌کن ب ایگاه ق ت از ج رداش دو ب

ور دارد. ‌گونه که در עשיה حض ، آن ودِ אצילות است آن خ

10
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אך מאחר כי הכוונה בשם מ״ה ]שם מ״ה[ שהוא שם כלי פנימי דת״ת ]דתפארת[ דז״א דאצי׳ והם אינם

מלובשים בעשי׳ ]בעשיה[ כלל מכלל שהן באצי׳ העליון ממש רק שהמקרא מלובשת בעשי׳ ]בעשיה[

וקבלה אינה מלובשת כלל.

)ِTiferes ,گی )תפארת ایی و هماهن یب یِ ز فِ درون ر امِ ظ ، که ن امِ מ״ה )Mah( است ا که قصد )כוונה, kavanah( در ن ج اما از آن
ه آن است که در یج ت د، ن ن یست یده ن ها اصلاً در עשיה پوش ، و این ی )ז״א / זעיר אנפין, Z'eir Anpinِ( אצילות است اتِ عاطف صف

. یست یده ن الا اصلاً پوش ب ، و ق یده است قط توراتِ مکتوب در עשיה پوش د؛ ف رتر قرار دارن ودِ אצילות ب خ

فِ ش عددی حرو امِ ה׳، که ارز امِ מ״ה است ــ یعنی صورتِ מ״הِ ن : قصدِ توراتِ مکتوب در ن ها در אצילות این است نِ همهٔ آن  ت ه‌داش لِ ریش دلی
یده ام‌ها اصلاً در עשיה پوش ؛ و آن ن یِ אצילות است اتِ عاطف گیِ صف ایی و هماهن یب یِ ز فِ درون ر امِ ظ ام، ن ه ۴۵ می‌رسد ــ و این ن این صورت ب

. یست یده ن الا اصلاً پوش ب ود، حال آنکه ق یده می‌ش قط در עשיה پوش رتر است و ف ودِ אצילות ب قت در خ ی د. پس توراتِ مکتوب در حق ن یست ن

וכן המשנה והתלמוד הם באצי׳ העליון ומלובשים בבריאה ויצי׳ ]ויצירה[ עליונה כי האדם כלול מכל

העולמות ואף שהכוונה בעסק התורה היא בבריאה והתורה עצמה ביצי׳ ]ביצירה[

د و در عالمِ ن رتر هست ا )משנה, Mishnah( و تلمود )תלמוד, Talmud( در عالمِ صدور )אצילות, Atzilus( ب ن ز میش ی و ن
رمی‌گیرد. و یرا انسان همهٔ عوالم را درب د؛ ز یده‌ان رتر پوش ی )יצירה, Yetzirah( ب ش خ ‌ب ش )בריאה, Beriah( و عالمِ صورت رین آف

ی، ش خ ‌ب ودِ تورات در عالمِ صورت ش است و خ رین ه تورات در عالمِ آف ال ب غ ت یت )כוונה, kavanah( در اش ‌که ن ا آن ب
یرا انسان همهٔ عوالم را د، ز یده‌ان رتر پوش یِ ب ش خ ‌ب ش و عالمِ صورت رین د و در عالمِ آف ن رتر هست ا و تلمود در عالمِ صدورِ ب ن ، میش یب رت ن ت ه همی ب

ی. ش خ ‌ب ودِ تورات در عالمِ صورت ش است و خ رین د که قصدِ مطالعهٔ تورات در عالمِ آف ته می‌پرداز ه این گف ه ب ر رِب رمی‌گیرد. سپس آلتِ درب

וכן המצוה בלי כוונה בעשי׳ ]בעשיה[ מ״מ התלמוד עצמו הוא ביצי׳ ]ביצירה[ שהוא בחי׳ רוח שבבריאה

והמשנה עצמה בלי כוונה ביצי׳ ]ביצירה[ שביצירה והכוונה נשמה לשתיהן כמ״ש בע״ח ]בעץ חיים[ שער

מ״ט פ״ה.

ودِ تلمود در عالمِ ا این همه خ یت در عالمِ عمل )עשיה, Asiyah(، ب دون ن نِ الهی )מצוה, mitzvah( ب رما ز یک ف ی و ن
یِ عالمِ ش خ ‌ب ، در عالمِ صورت یت دون ن ا، ب ن ودِ میش ؛ و خ ش است رین هٔ روح )רוח, ruach( در عالمِ آف ب ، که مرت ی است ش خ ‌ب صورت
‌که در עץ חיים )עץ חיים(, ان ن ، چ رتر )נשמה, neshamah( است ون روحِ ب ‌ها همچ رای هر دوی آن یت ب ؛ و ن ی است ش خ ‌ب صورت

. ده است ته ش صل 5 نوش שער ۴۹, ف

ودِ یح می‌دهد: خ ه توض ر رِب صل 5(. آلتِ ود در عالمِ عمل قرار می‌دهد )עץ חיים, שער ۴۹, ف ام ش ج یت ان دون ن رمانی الهی را که ب ه، ف ت ن گف همی
یِ عالمِ ش خ ‌ب یت در عالمِ صورت دون ن ا ب ن ش قرار دارد؛ میش رین هٔ روحِ عالمِ آف ب ا که در مرت ه این معن ، ب ی« است ش خ ‌ب تلمود در »عالمِ صورت

. ون روح است ‌ها همچ رای هر دوی آن یت ب ؛ و ن ی است ش خ ‌ب صورت

11
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دگی ن در کارِ ب

دون قصد د. حتی מצווה ای که ب الایش کن ویش را پ امه‌های خ ودِ او می‌تواند ج ها خ ن یرا ت ا آورد، ز ه‌ج ودش ب اید מצוות عملی را خ هرکس ب
هان از تمامِ یک در این ج ت )תשובה, teshuvah( و اعمالِ ن گش از د؛ و یک ساعت ب ه אצילות می‌رسن ز ب ی ود و مطالعهٔ سادهٔ تلمود ن ام ش ج ان

. هتر است ده ب دگی در عالمِ آین ن ز
‌وگو ت رای گف ‌هایی ب پرسش

د؟1.  ن الایش کن رای او پ امه‌هایش را ب د ج ن د، اما نمی‌توان رن ب الا ب ا دعا روحی را از קליפות ب د ب ن را دیگران می‌توان چ
؟2.  یست ده ن ودِ عالمِ آین امه خ را این ج ، و چ امه« است هت »ج ه ج پاداشِ מצוות از چ
د؟3.  اش ‌حال عملی از אצילות ب ااین د و ب ن را ترمیم کن ایی قط سطوحِ پ گونه ممکن است מצווה عملی ف چ
ش )בריאה,4.  رین ود »در عالمِ عمل )עשיה, Asiyah(« است و تلمود »در عالمِ آف ته می‌ش را گف ، چ الاتر است اب مقدس از تلمود ب اگر کت

Beriah(«؟

ایی دارد؟5.  ه معن ردی ساده چ یِ ف ‌آموز رای تورات د، ب اوت دارن ف قط از حیثِ قصد ت ه‌گیری که nefesh و neshamah ف یج ت این ن

ע״ש היטב הדק דמוכח התם ג״כ כמ״ש שהתלמוד היא בבריאה עליונה אלא דהיינו דוקא כל מי

שנשמתו בבריא׳ ]בבריאה / בבריאת[ אבל לנפש דעשי׳ ]דעשיה[ אפשר היא בריאה ממש שבעשי׳ ]שבעשיה[

וצ״ע ]וצריך עיון[.

‌که این ز آن ته‌ام؛ ج وش [ ن ‌که ]من ان ن ، چ رتر است شِ ب رین ود که تلمود در عالمِ آف کار می‌ش ز آش ی ا ن ج یرا از آن ا، ز ج قِ آن  ی ررسیِ دق ا ب ب
انی )נפש, nefesh( از عالمِ عمل، ارهٔ ج ، اما درب ش است رین د که روحش در عالمِ آف ارهٔ هر کسی صدق می‌کن صاً درب خ ]حکم[ مش

أمل دارد. ای ت د. این ج اش ش در عالمِ عمل ب رین ودِ عالمِ آف ممکن است ]تلمود[ خ
د که ارهٔ کسی صدق می‌کن قط درب ت این ف . می‌توان گف رتر است شِ ب رین ان می‌دهد که تلمود در عالمِ آف ش ز ن ی ش ن خ د؛ آن ب ی وان خ ا دقت ب ب
ه این را ر رِب د؛ آلتِ اش ش در عالمِ عمل« ب رین اً »عالمِ آف انی از عالمِ عمل، تلمود ممکن است صرف رای ج ‌که ب ، حال آن ش است رین روحش از عالمِ آف

ارد. اقی می‌گذ به‌صورت پرسش ب

אך זה אינו שאין לחלק בין נפש לנשמה אלא בכוונה שהנשמה כוונתה עולה למעלה יותר אבל לא

בלימוד הפשוט עצמו בפשט התלמוד לבד:

ودِ مطالعهٔ الاتر می‌رود، اما نه در خ یتِ נשמה ب ؛ ن یت ، مگر در ن ت اش اوتی گذ ف ان נפש و נשמה ت یرا نمی‌توان می ؛ ز یست ن ن ی ن اما چ
هایی. ن ه‌ت اهریِ تلمود ب ای ظ ساده، در معن

ودِ مطالعهٔ ساده الاتر می‌رود، اما خ رتر ب یتِ روحِ ب ؛ ن ‌هاست یت آن قط در ن رتر ف ان و روحِ ب ان ج اوت می ف د: ت سپس او این پاسخ را رد می‌کن
ایگاه می‌رسد. ه همان ج د، ب هٔ روحی که آن را می‌آموز ب ر از مرت ظ ‌ن لمود، صرف اهریِ ت ای ظ دارد. مطالعهٔ سادهٔ معن اوتی ن ف ن ت ی ن چ
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ع ابع و مراج من

‌ها ت یادداش
د 1 ن ب

د 2 ن ب

د 3 ن ب

د 5 ن ب

לשון אדמו״ר נ״ע בעצמו
)Tziyunim ,عِ ربّه )ציונים ب ‌های من ت ه یادداش ده را ب ن وان تدا خ ت اب یادداش

اپِ کهوت از توراه اور آمده‌اند. ‌تر در چ اع می‌دهد که پیش ارج
تِ کهوت یادداش

ראה לעיל בציונים לכ״ק אדמו״ר זי״ע. בלקו״ש חכ״א ע׳ 429 העיר בענין
שינוי סגנון ותוכן כאן לסגנון התניא. לקמן במפתח ענינים לכ״ק אדמו״ר
זי״ע ערך ”לבוש” — ע״י תומ״צ, תפלה, ענינם ע״פ קבלה”. באג״ק לכ״ק
אדמו״ר זי״ע כרך ב ע׳ קב מציין שמאמר זה תוכנו ”קבלה”. להבין מה

שנתבאר כאן — ראה מאמר כ״ק הצ״צ נדפס לקמן קלט, ג.

1

פ׳ ויחי
ده، د که نفس در عالمِ آین امه‌هایی را وصف می‌کن ی ج وهار )זהר( در وایخ ز
تِ د؛ یادداش ت می‌کن ، دریاف ام داده است ج هان ان یکی که در این ج از اعمال ن
د. اِتس حاییم )עץ ص می‌کن خ ش را در 1:224a مش خ ای این ب Kehot ج
امه‌ها د که این ج یح می‌دهن ر رِبّه )אדמו״ר הזקן( توض חיים( و آلتِ

د. ن اش ده ب ته ش ه ساخ از که ت د، نه این ه‌ان ت قل‌یاف صی
זח״א רכד, א Zohar I, 224a

تِ کهوت یادداش
זח״א רכד, א.

2

רק להמשיך אור לתקנם כו׳ דוגמת גלות השכינה
)mitzvos ,های تورات )מצוות‌ رمان صل 1: ف اِتس حاییم، Sha'ar 26، ف
ها را اصلاح رود آورند و آن امه‌های نفس ف ه ج ور را ب رای آن آمده‌اند که ن ها ب ن ت
ون د، همچ الایش کن ا اصلاح و پ رود می‌آید ت هان ف ه این ج د؛ و نفس ب ن کن
اده را گرد ت رواف رقه‌های ف ورِ الهی )שכינה, Shechinah( که ج دِ حض عی ب ت
ور ظ ه‌من نِ نفس ب رودآمد حِ ف ی رای توض ر رِبّه از این مطلب ب می‌آورد. آلتِ

هره می‌گیرد. ودِ آن ب امه‌های خ الایشِ ج پ
עץ חיים כ״ו:ב׳ Sefer Etz Chaim 26:2

דע כי ז״א וכל שאר הפרצופי׳ כל א׳ יש לו כלים ועצמות והכלים
נחלקים לב׳ בחי׳ שהם ד׳ חיצוניות ופנימיות וכ״א מהם נחלק לב׳ שהם
פנימי ומקיף וכעד״ז הוא העצמות ב׳ שהם ד׳ והנה כ״א מהפרצופים
הם י״ס כלים חיצונים וי״ס כלים פנימים אמנם ז״א בחי׳ החיצוניות
בתחלה אינו רק בחי׳ ו׳ כלים לבד ואח״כ נגמרים לי׳ בגדלות שהוא
הנקרא עיבור ב׳ המוחין. והנה ג׳ כלים הראשונים שהם נר״ן הם דוגמת
גוף האדם והם ג׳ בחי׳ חיצון אמצעי ופנימי והם מוח לב כבד והמוח

מתפשט בבחי׳ גידין ועליו מלביש הלב …
Sefer Etz Chaim (Public Domain)

3

שהתפלה בפנימית והמצוה בחיצוניות

بُعدِ ه‌ای از عمل در  ب ن עץ חיים )עץ חיים(, Sha'ar 40, Derush 3: هر ج
ایش در ی ار و ن ت ه‌ای از گف ب ن یرونی ) חיצוניות, chitzoniyus( است و هر ج ب
ه )אדמו״ר הזקן( این مطلب را بُعدِ درونی )פנימיות, pnimiyus(. آلتر رب

رمان دینی )מצוה, بُعدِ درونی است و ف ایش در  ی د: »ن لاصه می‌کن ن خ ی ن چ
یرونی.« بُعدِ ب mitzvah( در 

עץ חיים מ׳:ג׳ Sefer Etz Chaim 40:3
… להבין היכן אנו מדברים אם בפנימיות אם בחיצוניות והוא שכל בחי׳
מעשה הוא בחיצוניות וכל בחי׳ דבור ותפלה הוא בפנימיות ואין הפרש
אחר עוד ולכן אל תטריח עצמך יותר כלל. ודע כי אע״פ שתראה כתוב
בספרינו בחי׳ חיצוניות ופנימיות אל תטעה בהם כי לפעמים רובן של
מקומות אינם מדברים רק בחיצוניות לבד או בפנימיות לבד כי הכל
שוה כנ״ל אלא שלפעמים קורא פנימיות אל כלי ג׳ הפנימי מכולם
ולפעמים קורא פנימיות זה אל נר״ן שבתוך הכלים שהם בחי׳ או״פ
כנודע אמנם כל זה החיצוניות ופנימית מדבר בחיצוניות העולמות בלבד

…
Sefer Etz Chaim (Public Domain)

4

כי לא על הלחם לבדו יחיה
ا ید ت وران ان خ ه آن نّ را ب  ان مَ اب ی یل می‌گوید که ה׳ در ب ه اسرائ موسی )משה( ب
ه از ا هر آنچ لکه انسان ب ، ب یست نده ن ان ز ا ن ها ب ن د: »که انسان ت اموز ی ان ب ه آن الب .« آریز نده است یرون می‌آید ز ی )ה׳, Havayah( ب هارحرف امِ چ نِ ن یدهدها وراک پوش همد که کلام الهی‌ای که در خ ن می‌ف ی ن )האריז״ל( این آیه را چ

یرویِ ان می‌دهد که ن ش ا ن ج د؛ و این ش خ ات می‌ب ی است که حی ز ی ده، همان چ ش
ود. ه می‌ش اض ن اف ایی ه پ ز ب ی دون قصد ن ات )חיות, chayus( حتی ب حی

דברים ח׳:ג׳ Deuteronomy 8:3

ן עַ מַ יךָ לְ בֹתֶ  עוּן אֲ תָּ וְלֹא יָדְ עְ ר לֹא־יָדַ שֶׁ ן אֲ מָּ ת־הַ כִלְךָ אֶ יַּאֲ ךָ וַ בֶ עִ יַּרְ נְּךָ וַ יְעַ וַ
יֶה י־ה׳ יִחְ ל־מוֹצָא פִ ל־כׇּ י עַ ם כִּ אָדָ יֶה הָ דּוֹ יִחְ בַ ם לְ חֶ לֶּ ל־הַ י לֹא עַ ךָ כִּ יעֲ הוֹדִ

ם: אָדָ הָ
And He afflicted thee, and suffered thee to hunger, and fed
thee with manna, which thou knewest not, neither did thy fa‐
thers know; that He might make thee know that man doth
not live by bread only, but by every thing that proceedeth out

.of the mouth of the L-RD doth man live
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

5

הנק׳ חשמל
ه رِ موسوم ب راگی شِ ف ارهٔ پوش تر درب یش رای بحثی ب ده را ب ن وان ت خ این یادداش

اع می‌دهد. ارهٔ פינחס ارج ه אור התורה )אור התורה( درب مل، ب ش چ
تِ کهوت یادداش

ראה אוה״ת פ׳ פנחס ע׳ א׳ר.

6

הטוב שלו נזדכך כו׳ ונתחבר עם החשמל הפנימי
ان )קליפת נוגה, ش هٔ درخ نِ پوست رِ درو ی صل 2: خ עץ חיים, Sha'ar 49, ف
یِ חשמל هٔ درون ب ه مرت د و ب الوده ش kelipas nogah( به‌طور کامل پ
ه חשמל ه‌گونه‌ای که همهٔ آن ب ؛ ب یوست شِ روحانی[( پ )Chashmal ]پوش
نِ ا ی رای ب ه )אדמו״ר הזקן( ب ود. آلتر رب وانده نمی‌ش د و دیگر נוגה خ بدل ش
اد ن ه آن است ، ب ده است الوده ش ان پ ش هٔ درخ راگیری که از پوست شِ ف پوش

د. می‌کن
עץ חיים מ״ט:ב׳ Sefer Etz Chaim 49:2

… הכל טו״ר כי לא הסיר כל לבוש זה אך הטוב שבו נזדכך כולו
ונתחבר עם השמ״ל הפנימי וחזר הכל בחי׳ חשמ״ל ואינו נקרא נגה.

7
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د 6 ن ب

אמנם נודע כי כל עבירה הנעשית למטה גורמת כנגדו למעלה וצריך
להבין מה גורם למעלה והענין בקיצור כי כאשר ז״א מתאוה לנוקבא
כמ״ש שאג ישאג על נוהו ולא מצאה למעלה בעולם אצילות כי הלכה
בגלות למטה בבריאה אז אותו נשמה יוצאת מתאות הזכר בלי ציור
נקבה ותיכף אז מזדמנת שפחה בישא בסוד ושפחה כי תירש גברתה

לוקחת אותה הנשמה והבן היטב ותראה חומר העבירה מה …
Sefer Etz Chaim (Public Domain)

וזאת הבחי׳ נקרא חשמל שהוא צלם הבל דגרמי שבעור
ی )ז״א اتِ عاطف ورِ پوستِ صف صل 4: ن עץ חיים )עץ חיים(, Sha'ar 42, ف
havla ,ی )הבל דגרמי گارمِ واِل دِ / זעיר אנפין, Z'eir Anpin(، که هَ
ود، صورتی )צלם, امیده می‌ش ‌ها«( ن وان ارِ استخ خ degarmei؛ »ب
)Chashmal ,مال )חשמל ش چَ ه  ب ود دارد؛ و »این مرت tzelem( در خ
ی است که در پوست قرار گارمِ واِل دِ ود، که همان صورتِ هَ امیده می‌ش ن

د. قل می‌کن ه ن ه‌واژ ه‌ب ه آن را واژ ر رِب دارد.« اَلتِ
עץ חיים מ״ב:ד׳ Sefer Etz Chaim 42:4

… עור הז״א ויש בה בחי׳ צלם הבל דגרמי׳ ונלע״ד שהם הם בחי׳
הרפ״ח ניצוצין והבן זה וזאת הבחי׳ נקרא חשמ״ל שהוא צלם הבל
דגרמי שבעור והם המלובשים האחרים ממשים בן לבושי ז״א ובין
לבושי נה״י דאמא שהם כלים לאורות מקיפים כולם נקרא חשמל
)ממש( ויש חשמל זכר ויש חשמל נקבה שהם המלבושים האמתיים
אבל העור אינו נקרא חשמל גמור כי איננו לבוש נפרד אלא הוא כעין
חשמל ולא חשמל ממש והבן זה מאד ובתוך עור זה יש כלי הנפש

שהוא הבשר ושם אופנים וחיות ושרפים וכנגדם ד׳ רוחות הגוף …
Sefer Etz Chaim (Public Domain)

8

מוצא פי הוי׳
د، دگی نمی‌کن ن ان ز ا ن ها ب ن یل می‌گوید که »آدمی ت ه اسرائ موسی )משה( ب
نده یرون می‌آید ز ی )ה׳, Havayah( ب هارحرف امِ چ نِ ن ه از دها ا هر آنچ لکه ب ب
ده ن ی است که انسان را ز ز ی ده، چ یده ش ان پوش «: کلام الهی که در ن است
ان نِ ج  ت گه‌داش ده‌ن ن گیِ ز گون رای چ ، الگویی ب ه از این ر رِب گه می‌دارد. اَلتِ ن

رود می‌آید. د که از مادر )אמא, Imma( ف ی می‌ساز ش ه‌واسطهٔ پوش ب
דברים ח׳:ג׳ Deuteronomy 8:3

ן עַ מַ יךָ לְ בֹתֶ  עוּן אֲ תָּ וְלֹא יָדְ עְ ר לֹא־יָדַ שֶׁ ן אֲ מָּ ת־הַ כִלְךָ אֶ יַּאֲ ךָ וַ בֶ עִ יַּרְ נְּךָ וַ יְעַ וַ
יֶה י־ה׳ יִחְ ל־מוֹצָא פִ ל־כׇּ י עַ ם כִּ אָדָ יֶה הָ דּוֹ יִחְ בַ ם לְ חֶ לֶּ ל־הַ י לֹא עַ ךָ כִּ יעֲ הוֹדִ

ם: אָדָ הָ
And He afflicted thee, and suffered thee to hunger, and fed
thee with manna, which thou knewest not, neither did thy fa‐
thers know; that He might make thee know that man doth
not live by bread only, but by every thing that proceedeth out

.of the mouth of the L-RD doth man live
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

9

וכמו הלחם . . בכוונות עיוה״כ

بِ  وتِ ش ان و کاوان ه ن یه ب ب ارهٔ تش تر درب یش رای بحثی ب ده را ب ن وان ، خ ت یادداش
اع می‌دهد. وت ارج ر متّ زِ אור התורה ب ا ه آغ ور ب پ یوم کی

تِ کهوت یادداش
ראה אוה״ת פ׳ מטות בתחלתו.

10

כמ״ש בזוהר פקודי
رای صعود ی که نفس ب ش کودی و پوش ارهٔ זהר در پِ رای بحث درب ت ب یادداش

اع می‌دهد. ار ارج دب ر بَمی ه אור התורה ب از دارد، ب ی ه آن ن ب
تِ کهوت یادداش

ראה אוה״ת במדבר ע׳ צא ע״ש.

11

ואלמלי ההוא לבושא לא יכלי למסבל

ش د: اگر آن پوش قل می‌کن ن ن نِ 210b(، که مت ایا شِ ויקהל )پ خ ر در ب وهَ ز
اورند. ی اب ب الا را ت ورِ ب د ن ن ‌ها نمی‌توانست ان ود، ج ب ن

ספר הזהר, ויקהל כ״ד:ש״ח-שט״ז Zohar, Vayakhel 24:308–316
The souls sit there by that river that flows out of Eden; they
find rest there whilst clad in the ethereal garments. Without
those garments they would not be able to endure the dazzling
light around them; but protected by this covering they are in
comfort and drink their fill of that radiance without being
overwhelmed by it. It is the river which renders the souls fit

.and able to feast on and to enjoy that radiance
The Zohar; London, Soncino Press, 1933 (Public Domain)

12

בזוהר ויחי
maamarِ ه ده را ب ن وان ار دیگر خ ت ب ی، یادداش در مورد זהר در وایِخ
اپ عدتر در Kehot תורה אור چ اع می‌دهد که ب Tzemach Tzedek ارج

. ده است ی ش رحِ آن معرف ، ش ش از این بخ ده و در سرآغ ش
تِ کهوت یادداش

ראה לקמן קלט, ג.

13

וכן התלבשות הנשמה ברוח )דף צ״ט ע״ב(
نِ والا )נשמה, ا نِ ج د یده‌ش ارهٔ پوش Saba of Mishpatim درب
ه ز ب ی ارت ن ن می‌گوید؛ این عب neshamah( در روح )רוח, ruach( سخ

ود. وانده می‌ش یوه خ همان ش
ספר הזהר, משפטים ג׳:ק״א-ק״י Zohar, Mishpatim 3:101–110

14

געה״ע הוא מבריאה

وس، از طریق ف یح می‌دهد که ن در آن maamar، Alter Rebbe توض
د؛ و از ن ان ن می‌کش ه گان اِدِ اتِ ה׳ ب وده‌ای را از ذ ز ورِ اف ، ن دن ان در ب دمتش خ
یک در این ت )תשובה، teshuvah( و اعمالِ ن گش از ‌رو »یک ساعتِ ب همین
هٔ ارت را از نسخ ن عب «. او همی ده است دگیِ عالمِ آین ن هتر از تمامِ ز هان ب ج
.» ا از Beriah است نِ علی  د: »گان اِدِ قل می‌کن یِی سارا، ن چَ طیِ תורה אור،  خ

تِ کهوت یادداش
בלקו״ת שה״ש ד״ה כי כאשר השמים מח, ד מציין לכאן. ראה אוה״ת תצוה

ע׳ א׳תשסט ובכרך ז ע׳ ב׳תשעב. אוה״ת דברים כרך ו בד״ה למען תירא.

15

יפה שעה אחת
.) ن آمده است ایی تش در پ رای این کلمات )یادداش اعاتِ Kehot ب ارج

تِ کهوت یادداش
אבות ד, יז.

16

יפה שעה א׳ כו׳
، هان یک در این ج ت )תשובה, teshuvah( و اعمال ن گش از »یک ساعت ب
ن ی ن ه )אדמו״ר הזקן( آن را چ .« آلتر رب ده است نِ آین ها دگیِ ج ن هتر از تمام ز ب
ه عالمِ صدور ‌های الهی )מצוות, mitzvos( ب رمان یح می‌دهد: ف توض
، גן עדן, اغِ عدن ده )ب نِ آین ها د، حال آنکه ج )אצילות, Atzilus( می‌رسن

. ش )בריאה, Beriah( است رین Gan Eden( در عالمِ آف

משנה אבות ד׳:י״ז Pirkei Avot 4:17

זֶּה, עוֹלָם הַ ים בָּ ים טוֹבִ שִׂ עֲ ה וּמַ שׁוּבָ תְ ת בִּ ה אַחַ עָ ר, יָפָה שָׁ יָה אוֹמֵ הוּא הָ
כָּל בָּא, מִ עוֹלָם הַ ת רוּחַ בָּ ל קוֹרַ ת שֶׁ ה אַחַ עָ יָפָה שָׁ בָּא. וְ עוֹלָם הַ יֵּי הָ כָּל חַ מִ

זֶּה: עוֹלָם הַ יֵּי הָ חַ

17
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د 7 ن ب

د 9 ن ب

He used to say: more precious is one hour in repentance and
good deeds in this world, than all the life of the world to
come; And more precious is one hour of the tranquility of the

.world to come, than all the life of this world
Torat Emet 357 (Public Domain) · Mishnah Yomit by Dr. Joshua Kulp (CC-

BY)

והנה געה״ע הוא מבריאה . . ושרשן ממו״ס דא״א
ا ج ؛ آن ده است قل ش وکات ن ر چ ش در אור התורה ب خ ت می‌گوید این ب یادداش
ه در פרי همِ آنچ رای ف زِ »ب ا ا آغ شِ Kuntres Acharon ب خ ه ب ع ب از این موض

ود. اع داده می‌ش « ارج עץ חיים آمده است
تِ کهوت یادداش

מובא באוה״ת פ׳ חקת ע׳ תשפג ושם מציין לקו״א ד״ה להבין מ״ש בפע״ח.

18

ובחכמה אתברירו

ارت د، کار عب عی ب یح می‌دهد که در سراسر ت ا Alter Rebbe توض ج در آن
ی، و این کار از طریق وب نِ بدی از خ دا کرد ، یعنی ج الایش است از پ
الوده ه‌واسطهٔ Chochmah پ یرا »ب ود، ز ام می‌ش ج Chochmah ان

ود. امیده می‌ش ز ن ی ن دلیل Chochmah »داوری« ن ه همی وند«؛ ب می‌ش
تِ کهوت یادداش

נסמן לעיל ה, ד.

19

د، اد می‌کن ن ه آن است ن در 229a–b ب شِ פקודי، که مت خ ر )זהר، זהר( در ب وهَ ز
ه آن رتر ب نِ ب ها ادن در ج رای صعود و ایست ان ب ی است که ج ش ارهٔ پوش درب

از دارد. ی ن
ספר הזהר, פקודי י״ח:קנ״ה- Zohar, Pekudei 18:155–19:165

י״ט:קס״ה

20

אשר שלט האדם באדם
رمان می‌راند ر انسان ف مانی هست که انسان ب کوهلس )קהלת( می‌گوید: »ز
یحِ رای توض ه )אדמו״ר הזקן( این آیه را ب .« آلتر رب نِ اوست یا ه ز و این ب
ان )נפש, nefeshِ( عالمِ عمل )עשיה, ه ج د که ب قل می‌کن یرویی ن ن
اده ت ه پوسته‌ها )קליפות, kelipos( اف ه را ب ا آنچ ده است ت Asiyah( داده ش

رد. ب الا ب است ب
קהלת ח׳:ט׳ Ecclesiastes 8:9

מֶשׁ שָּׁ ת הַ חַ ה תַּ שָׂ ר נַעֲ שֶׁ ה אֲ שֶׂ עֲ ל־מַ כׇ י לְ בִּ ת־לִ נָתוֹן אֶ י וְ יתִ אִ ל־זֶה רָ ת־כׇּ אֶ
ע לוֹ: רַ ם לְ אָדָ ם בְּ אָדָ לַט הָ ר שָׁ שֶׁ ת אֲ עֵ

All this have I seen, even applied my heart thereto, whatever
the work that is done under the sun; what time one man had

.power over another to his hurt
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

تِ کهوت یادداش
קהלת ח, ט.

21

ובגלגולים פ״ב
صل ۲۰، ه Sha'ar HaGilgulim، ف کته را می‌آورد و ب ه این ن ا آلتر رب ج در آن
د: اد می‌کن ن زِ משפטים است ا ،این maamar از תורה אור و Ramaz در آغ یده است ی و عمل پوش ش خ ‌ب ، صورت ش رین نِ عوالمِ آف ودِ عالمِ صدور درو خ
رینش هٔ عالمِ آف ب رین مرت رت رتر از ب هایت ب ی‌ن نِ عالمِ عمل ب و عالمِ صدورِ درو

د: اده می‌کن ف « است هتر است حِ »یک ساعت ب ی رای توض کته ب . او از این ن است
رودین )גן עדן، Gan Eden( از نِ ف ן عد ص در گـ خ دمتِ ش ورِ تورات و خ ن
رودآمدنش یش از ف ، پ ش است رین ر، که در عالمِ آف رت نِ ب ן عد ه روح در گـ آنچ

. رتر است ود، ب درک کرده ب
تِ کهوت یادداش

ראה לקו״ת במדבר ב, ב שכ״ה גם בהרמ״ז ר״פ משפטים. )בלקו״ת שם
מציין לפרק עשרים(.

22

וציצי׳ קטן הוא בחי׳ עבור של חיצוניות

الیتِ ارهٔ ت ارتِ اِتس حاییم درب ا عب ج ت می‌گوید که ربی در آن وارگی« واین یادداش یرخ ای »ش ه‌معن الیت را ب نی«، ت ی ن ای »ج ه‌معن یب ب رت ه‌ت ک را ب کوچ
یح می‌دهد. ته توض لِ پخ ای عق ه‌معن ن را ب لی ی ف ت

تِ کهوت یادداش
ביאור הע״ח ראה בלקו״ש חל״ג ע׳ 96 הערה 16.

23

מ״ש בפע״ח דאיך אפשר

نِ  د: در مطالعهٔ مت ان می‌کن ی ن تعلیم را ب صل 40، همی ا )תניא(، ف ی ان هٔ ت ی حاش
ایان )אור אין סוף, Or Ein Sof( از אצילות تا ی‌پ ورِ ب گی و ن ، یگان اب کت
ی )יצירה, ش خ ‌ب ا عالمِ صورت قط ت ا ف ن د؛ در میش ن עשיה گسترش می‌یاب
د. ن ‌ها در אצילות هست یرا همهٔ آن ا בריאה، ز قط ت Yetzirah(، و در تلمود ف

اییم می‌گوید. ‌که پری عتس چ ان ن د، چ ن گسترش نمی‌یاب ایی ه پ الا اصلاً ب ب ق
תניא, חלק ראשון; ליקוטי אמרים מ׳ Tanya, Likkutei Amarim 40

تِ کهوت یادداش
שער יז שער הנהגת הלימוד. תניא פ״מ בהגה״ה ]נו, א[. וראה לקמן סט, ב.
לקו״ת ויקרא ה, ד. בכמה מאמרי דא״ח מובא זה בשם ספר ע״ח. ראה ד״ה

מזמור לתודה לאדה״א בסה״מ נ״ך ע׳ קלט. ובכ״מ.

24
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